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In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful 



PREFACE: 

QUR'AN: 
THE GREATEST MIRACLE 



Linguistically, a "miracle is the inability, incapability, or 
inimitability. One who is capable of effecting something which 
nobody else can effect is the doer of a miracle. None other than 
Allah Almighty is capable of doing so. He, and only He, is the One 
Who decrees, Who manifests His might over others, including, of 
course, the natural phenomena and the cosmos at large. A miracle, 
hence, is something which others deem as extra-ordinary and it 
challenges them to duplicate it, to imitate it. A miracle is something 
that challenges what is already established, proving what is out of 
the ordinary, violating the rules of normalcy. 

Consider the miracles of the isrd f!>«t (the night journey from 
Mecca to Jerusalem) and mVraj (ascension to the heavens). It 
is one of the most glorious of all miracles, one which only 
Muhammed enjoyed, becoming the only human being ever to be 
raised so high. Even arch-angel Gabriel, upon reaching the farthest 
lote-tree, could not advance when Muhammed asked him to. "If I 
advance, I will be burnt [ahtariq <J>-^']; if you advance, you will be 
able to penetrate [takhtariq Jj " V> , pierce through] where nobody 
else has ever gone. The light of the Almighty, Praised be His Name 
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and Glorified, in that spot was so intense that even the greatest of 
His angels, namely Gabriel, could not withstand it. How could the 
Messenger of Allah travel, all alone and during part of the evening, 
the lengthy distance from Mecca to Jerusalem without any means of 
transportation? How could he, moreover, traverse the domain of the 
heavens and physically go through all these barriers and distances, 
leaving the earth without a plane, a spaceship, or a rocket? Rather, 
how can this Messenger describe in minute detail all what he saw in 
the seven heavens in one single night, his observations, and the 
places he reached? Is there any human being who can refute his 
description or contest his statements, or falsify what he brought? 
Actually, even the spaceships launched nowadays to relatively 
limited distances, compared to the distance the Messenger of Allah 
had reached when he went through the seven heavenly strata, are 
liable to develop technical malfunctions which sometimes force 
them to postpone their launch. 

The Holy Qur'an remains the eternal miracle of our prophet 
Muhammed, one whereby he challenged the jinns and mankind to 
produce a book like it, or a chapter, or even ten fabricated "verses. 
This happened when just about everyone was a genius in mastering 
the language. Yet none was able to face this challenge; so, the Arabs 
resorted to fighting the prophet once, and once to offering him 
position and wealth. 

The Holy Qur'an is a miracle in the full sense of the word: 

And they say: Why are no Signs (miracles) sent down upon him from His 
Lord? Say: The Signs are only With Allah, and I am only a plain Warner. 
Is it not enough for them that We have revealed to you the Book which is 
recited to them? Most surely there is mercy in this and a reminder for 
people who believe. (Qur'an, 29:50-51) 

The Holy Qur'an was the evident miracle which sufficed all 
mankind as proof testifying to the truth of the message brought by 
Muhammed. Every syllable in it is a miracle by itself: "Say: If men 
and jinns should join (forces) together in order to bring the like of 
this Qur'an, they will never be able to bring the like thereof, even if 
some of them were to aid the others. And certainly We have 
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explained for men in this Qur'an every kind of similitude, but most 
men do not consent to aught but denying (Qur'an, 17:88-89). 

No human being can ever be acquainted with all the knowledge 
embedded in the Holy Qur'an, for it is the speech of the Almighty, 
the Praised and the Glorified One, Who has said, "Say: If the sea 
were ink for the words of my Lord, the sea would surely be 
consumed before the words of my Lord are exhausted even if We 
were to bring the like of it and add thereto (Qur'an, 18:109). 

There are miracles in the Holy Qur'an which are continuous, 
perpetual, eternal, ever present, impressing one generation after 
another: each generation will by itself discover the miracles of this 
Book and may come to know that the miracles of the Holy Qur'an 
never end, nor will its wonders. 

All the miracles which violated the laws of nature and whereby 
Allah strengthened His messengers and prophets had taken place 
within the sphere of the earth, and they are now no more. But the 
Almighty revealed to this messenger, Muhammed, the most 
enduring of all miracles, one that will always shine through each and 
ever age and time, thus granting him the very uppermost kingdom of 
the heavens. Other heavenly books have been distorted, altered, 
tampered with, yet nobody can ever attribute the same to the Holy 
Qur'an. This by itself is indeed a miracle. 

Allah Almighty has said in the Holy Qur'an, "We will soon show 
them Our Signs in the universe and in their own selves till it 
becomes quite clear to them that it is the truth (Qur'an, 41:53). Its 
challenge, and the fact that it tears down the veil separating us from 
the future, is another difficult front which the enemies of Allah have 
to face. Its knowledge of the future may be divided into two time 
periods: 1) the present and the near future, which is not distant from 
the time when the Holy Qur'an was revealed, and 2) the distant 
future. 

Let us deal with these stages in a little more detail. 
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1) The Present and the Near Future 

The Holy Qur'an states, 

Aleef, Laam, Meem. The Romans have been vanquished, in a near land, 
and they, after being vanquished, shall be the vanquishers, within a few 
years. To Allah belongs the command before and after, and on that day the 
believers shall rejoice, with the help of Allah; He helps whomsoever He 
pleases, and He is the Mighty, the Merciful. (Qur'an, 30:1-5) 

Could prophet Muharnmed predict the result of a war that would be 
waged between two giant nations of that period of time, namely the 
Romans and the Persians, after a few years, and can the leader 
predict the fate of a war and guarantee the victory of one army over 
another? Let us suppose that the Romans had lost the war after a few 
years, and that the Persians were the victors; what would the fate of 
the Holy Qur'an then be? In that case, the Holy Qur'an would have 
committed a grievous error if the Romans had been defeated; so, 
how can the Messenger of Allah, Muharnmed, put all the creed of 
Islam and the fate of the truthfulness of the Holy Qur'an in jeopardy 
just like that, making statements like these and asserting that the 
Romans will defeat the Persians? But he is not the one who is doing 
that; it is the Almighty Who is saying so. The reader has already 
come across the reference to this incident in chapter dealing with 
Khadija. 

2) A Challenge During the Time of the Prophet 

The nature of this type of challenge is that it confronted the 
unbelievers, including Abu Lahab, may Allah condemn him, who 
disbelieved and ferociously fought the Islamic call. The Almighty, 
because of that, revealed the following verses about Abu Lahab: 

Perdition overtake both the hands of Abu Lahab, and he will perish. His 
wealth and what he earns will not avail him. He shall soon burn in a fire 
that flames, and his wife (too), the bearer of (fire) fuel, upon her neck 
(there shall be) a halter of a strongly twisted rope. (Qur'an, 111:1-5) 

When these verses were revealed, Abu Lahab was still alive, and he 
never retreated from his disbelief; so, what stopped him from 
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retreating and claiming to embrace the faith? What could the 
consequences of a mistake like that have been? But these verses are 
not statements made by Prophet Muhammed; rather, they express the 
speech of Muhammed's Lord which suffers no alteration. The 
Qur'an's facts can never be changed simply because it challenges all 
times till the Day of Judgment. 

There is another fiery challenge which puts an end to any 
confusion, forcing the unbelievers to recognize the fact that there is 
no doubt in this speech, the speech of Allah, the One and Only God, 
and that it is capable of facing the unknown regarding the past, the 
present, and the future. This additional challenge is embedded in the 
verses saying, 

You will most certainly ride in a stratum (of sphere) over a stratum. 
(Qur'an, 84:19) 

This statement was made more than one thousand and four hundred 
and fifty years ago when there were no planes, rockets, space ships, 
nor attempts to probe the earth's outer sphere, and when means of 
transportation were confined to riding the backs of animals. Allah, 
Glory and Praise are His, has included in His miracle called the Holy 
Qur'an many cosmic mysteries in order to give the Holy Qur'an the 
chance for a continuous output till the time of the Hour, and so that 
each generation may derive such an output from the Holy Qur'an. 
This is a cosmic verse, and "till it becomes clear to them that it is the 
truth means till they realize that the Holy Qur'an is the truth revealed 
by Him. Thus can we indicate that cosmic wonders will come in 
harmony with the verses of the Holy Qur'an. The statement: "We 
will soon show them Our Signs [or miracles, ayat ^M] conveys the 
meaning that Allah Almighty will reveal to us the wonders and 
mysteries of the universe, and these can be demonstrated to both 
believers and non-believers alike "till it becomes clear to them that it 
is the truth. This "truth has shattered the veils of the future, testifying 
to the truth of the Holy Qur'an and to its being the speech of the 
Lord of the Worlds. 

Thus were the verses of Surat al-Inshiqaq come to state: "By the 
moon when it grows full, you will most certainly ride one stratum 
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(of sphere) after stratum. But what is the matter with them that they 
do not believe, and when the Qur'an is recited to them, they do not 
prostrate? Nay! Those who disbelieve belie he truth. And Allah 
knows best what they hide; so announce to them a painful 
punishment, except those who believe and do good deeds; for them 
there is a reward that shall never be cut off (Qur'an, 84:18-25). 

The Almighty and the Praised One promised the humans that they 
would "ride one stratum (of sphere) after stratum, that is, that they 
would be able to traverse the universe and move from one spheric 
orbit to another. This is quoted from the tafsir (exegesis) of Ibn 
Abbas in his book Al Miqyas li Ibn Abbas... Clearly it refers to space 
exploration; so, where did Prophet Muhammed obtain this 
knowledge from?! Airplanes have now become a reality, and they 
are traversing the air layers, moving humans from one layer to 
another, while space crafts are now moving them from one sphere, 
orbit stratum or pathway, to another. 

Let us bring a Qur'anic challenge, a miracle in the breach of the 
veils separating us from the future. This challenge speaks to those 
who profess knowledge. In it, the Holy Qur'an proves to them that 
they do not know anything except what Allah has enabled them to 
know, that none has taught them other than Allah Almighty, the One 
Who knows the unknown, and that the Holy Qur'an is His speech 
which falsehood cannot approach at all. In Surat al Dukhan we read, 

Ha, Meem. I swear by the Book that makes (the truth) manifest. Surely we 
revealed it on a blessed night; surely We are ever warning; therein every 
wise affair is made distinct. A command from Us; surely We are the 
senders (of apostles), a mercy from your Lord; He is the Hearing, the 
Knowing, the Lord of the heavens and the earth and what is between them, 
if you believe. There is no god but He; He gives life and causes death, your 
Lord and the Lord of your fathers of yore. Nay! They are in doubt; they 
sport. Keep waiting, therefore, for the day when the heavens brings an 
evident smoke that shall overtake men; this is a painful punishment. Lord! 
Remove from us the punishment; surely we are believers. How shall they 
be reminded, and there came to them an Messenger making (the truth) 
clear, yet they turned their backs on him and said: One taught (by others), 
a madman? Surely We will remove the punishment a little (but) you will 
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surely return (to evil). On the day when We seize (them) with a most 
violent seizing, surely We will then inflict retribution. (Qur'an, 44: 1-16) 

Holy Qur'an tells us in the verses cited above of Chapter 30 (The 
Romans, a reference to the Byzantine Romans). This Chapter was 
revealed in 7 A.H./615-16 A.D., only a few months after the fall 
of Jerusalem to the Persians. Only four years prior to that date, the 
Persians had scored a sweeping victory over the Christians, 
spreading their control over Aleppo, Antioch, and even 
Damascus. Muhammad was concerned about either of these 
two empires extending its control over the land inhabited by his 
then fiercely independent Pagan people. The loss of Jerusalem, 
birthplace of Christ, Jesus son of Mary (peace be upon them 
both), was a heavy blow to the prestige of Christianity. This war 
was between the emperor of Byzantine (Eastern Holy Roman 
empire) Heracleus (575 - 641 A.D.) and the Persian king Khusrau 
(Khosrow) Parwiz (Parviz) or Chosroes II (d. 628 A.D.). It was 
one of many wars in which those mighty nations were embroiled 
and which continued for many centuries. The hands of Divine 
Providence were already busy paving the path for Islam: The 
collision between both empires paved the way for the ultimate 
destruction of the last Persian empire, the Sassanian (or Sassanid), 
and in Islam setting root in that important part of the world. 
Moreover, the offspring of Muhammad came to marry ladies 
who were born and raised at Persian as well as Roman palaces. 
Imam Husain r**, younger son of Imam Ali ibn Abu Talib r&U°, 
grandson of Muhammad ^S, married the daughter of the last 
Persian emperor Yazdajird (Yazdegerd) III son of Shahryar and 
grandson of this same 

Khusrau II. Yazdajird ruled Persia from 632 - 651 A.D. and lost 
the Battle of Qadisiya to the Muslim forces in 636 A.D., thus 
ending the rule of the Sassanians. Having been defeated, he fled 
for Media in northwestern Iran, homeland of Persian Mede 
tribesmen, and from there to Merv, an ancient Central Asian city 
near modern day Mary in Turkmenistan (until recently one of the 
republics of the Soviet Union), where he was killed by a miller. 
The slain emperor left two daughters who, during their flight 
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attempt, following the murder of their father, were caught and 
sold as slaves. One of them, Shah-Zenan, ended up marrying 
Imam Husain r*^, whereas her sister married the renown scholar 
and acclaimedMuhaddith (traditionist) Muhammad son of caliph 
Abu Bakr. Shah-Zenan was awarded a royal treatment and was 
given a new name in her Persian mother tongue: "Shahr Banu", 
which means "head of the ladies of the city." 

Now let us ask the following: "Could Prophet Muhammad 
predict the result of a war that would be waged a few years later 
between two giant nations of that time? Can the leader predict the 
outcome of a war and guarantee the victory of one army over 
another? Let us suppose that the Romans had lost the war after a 
few years, and that the Persians were the victors; what would the 
fate of the Holy Qur'an then be?" In the latter case, the Holy 
Qur'an would have committed a grievous error if the Romans had 
been defeated; so, how could the Messenger of God, Muhammad 
put all the creed of Islam and the credibility of the Holy 
Qur'an in jeopardy just like that, making statements like these and 
asserting that the Romans would defeat the Persians? But he is 
not the one who is doing so; it is the Almighty Who knows what 
is, what was, and what will be. 

The challenge of the Holy Qur'an 

Now let us discuss the challenge the Holy Qur'an posed during 
the lifetime of the Prophet jgjf. 

The nature of this type of challenge is that it confronted the 
unbelievers, including an uncle (one of ten) of Muhammad ^S, 
namely Abu Lahab, God condemn him, since he disbelieved and 
ferociously fought the Islamic call. Because of that, the Almighty 
revealed the following verses condemning Abu Lahab (Qur'an, 
111:1-5): 

Allah Almighty is saying here that the Holy Qur'an is the speech of 
the Creator, Allah, Glory to Him and all Praise, which He revealed 
to His Messenger Muhammed in a blessed night in order to warn all 
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people, and so that He may determine in it every decree of what will 
come to pass. To the skeptics who doubted the truth in the Message 
revealed to Muhammed does the Lord of Dignity and Honor, the 
Praised One, say, through His servant and Messenger our master 
Muhammed, "Keep waiting, therefore, for the day when the heavens 
brings an evident smoke that shall overtake men (Qur'an, 44:10-1 1). 
The Prophet, in a tradition dealing with the signs denoting the 
approach of the Day of Judgment, is quoted saying, "The first of 
such signs is the smoke [referred to in these verses]. He was asked 
what smoke it would be. He said, "It will cover the east of the earth 
and the west; it will remain for forty days and nights. It will affect 
the believer just as a cold [catarrh] affects him. As to the unbeliever, 
he will feel as though he is intoxicated; it [smoke] will come out of 
his nostrils, ears and rear ends. Imam Tfer al-Sadiq is quoted saying, 
"There will be smoke that will overwhelm both ends of the earth, 
causing the death of two thirds of the world population. This smoke 
is now said to be caused by the explosion of nuclear and hydrogen 
bombs and poison gases. The word "evident in this verse means it 
can be easily seen and identified. It will cover all people and fill the 
earth. It will be, as the verse describes it, "a painful punishment. 
How it will punish people is explained above by the hadith of the 
Prophet, that is, it will come out of the nostrils, ears and rear ends of 
the unbelievers, and they [two thirds of the world population] will all 
perish. 

Just as it defied the past and the future, the Holy Qur'an defied the 
present as well, putting the creation in a state of puzzlement, giving 
them the choice either to submit and recognize the Power of Allah 
Almighty and the admission that His speech which He revealed to 
His servant and Messenger Muhammed is the truth from Allah, or to 
remain in their stubbornness and disbelief and renunciation of the 
truth and thus continue straying; the truth is veiled from their visions 
and hearts. 

Is there another example which we can bring about the Holy Qur'an 
defying the present? Yes, there is. There are many examples for 
these challenges in the Holy Qur'an, challenges of our present time; 
this one is a challenge regarding the creation of humans. Allah 
Almighty says in the Holy Qur'an, "So let man consider what he is 
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created of. He is created of water pouring forth, coming from 
between the back and the ribs. Most surely He is able to return him 
(to life) (Qur'an, 86:5-8), and He also said, "We certainly created 
man of an extract of clay, then We made him a small seed in a firm 
resting-place, then We made the seed a clot, then We made the clot a 
lump of flesh, then We made in the lump of flesh bones, then We 
clothed the bones with flesh, then We caused it to grow into another 
creation; so, blessed be Allah, the best of creators (Qur'an, 23:12- 
15). Is there any description of our creation more eloquent than this 
one? Is there any among the creation of Allah who can alter this 
sequence in our creation? Is there anyone who can change the way 
humans are born, and is there any human who can escape these 
stages? If anyone is capable of doing so, then we will say that the 
above is the speech of humans. But if all human beings are unable to 
come into this world in any way other than the one stated in these 
verses, then it is the speech of the Almighty, the Creator of creation, 
the Lord of the Worlds. So Praise be to Allah and Exalted is He 
above what they describe. 

Let us now quote these verses: "Every soul shall taste of death 
(Qur'an, 3:185), "Wherever you may be, death will overtake you, 
though you may be in lofty towers (Qur'an, 4:78). This by itself is a 
challenge Allah Almighty includes in the Holy Qur'an, He Who 
decreed death to His creation, for who among the humans can run 
away from death? Are these verses the speech of humans? Does this 
challenge end at any period of time? 

Now it is time to delve into the heart of the major topic in order to 
prove that the Holy Qur'an is the miracle of miracles. The above is 
only an introduction. 

The majority of Muslim scholars are of the view that the Holy 
Qur'an, in its entirety, in the rules and regulations it contains, and in 
its order and organization, wisdom, eloquence and clarity, and 
because of the legislation it contains, the news of the unseen, and 
due to other considerations, is, indeed, a miracle the like of which 
mankind is unable to produce. There are many proofs in and aspects 
of the miraculous nature of the Holy Qur'an embedded in the Book 
itself. One such miraculous aspect is its logic and eloquence; it tells 
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about the unseen, its legislative miracle, its scientific miracles in 
their various forms such as the medical, cosmic, geographical, 
physical, numerical, informative and many other aspects. 

Among the miraculous aspects of the Holy Qur'an is the fact that no 
other book, religious or secular, has ever received as much attention 
as the Holy Qur'an. Since its revelation, Muslims learned its verses 
and chapters by heart, taking time and effort to explain them and 
record what the Messenger of Allah has commented in their regard 
and what other scholars of exegesis have. As time passed by, a new 
class of scholars of exegesis was created, and books were written by 
commentators. There are now books dealing with verses with a fixed 
meaning, and with verses whose meaning is similar, and other 
studies dealing with the causes of revelation, and other 
classifications dividing the Qur'anic chapters into either Mecci (of 
Mecca) or Medeni (Madani or Madanite, of Medina), and studies 
dealing with the arts of its recitation, and books in the methods of its 
reading, and others in its miraculous aspect. Books have been 
authored dealing with the grammar of the language of the Holy 
Qur'an, others with its imagery, and yet others computing its verses 
and dividing its chapters and hizbs, the half and the quarter of the 
latter, in addition to books classifying which verses abrogate others 
and which verses are abrogated. There are linguistic studies confined 
to the study of the Holy Qur'an, to its eloquence, organization, 
clarity of argument and the meanings of words and diction, the tribal 
accents in its recitation, and the virtues of its chapters and the 
rewards of reciting it, and the etiquette of such recitation. The 
attention paid to the Holy Qur'an reached the degree that its words 
and letters were computed and the ratio between these words and 
letters, verses, and chapters, was determined. In Medina, there is a 
manuscript the date of whose writing dates in the first Hijri century. 
It quotes a group of scholars explaining how they were computing 
the letters of the Holy Qur'an using barley grains and recording their 
statistics in a small dissertation placed among old containers 
preserved till the present time. The dissertation contains the total 
number of the verses and letters, and the total number of characters 
in the Holy Qur'an, in addition to other statistics. 
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All this proves the care past generations have paid the text of the 
Holy Qur'an, and this is what al-Qurtubi has said, quoting Salam 
Abu Muhammed al-Hamani saying, "Scholars and those who knew 
the Holy Qur'an by heart assembled, and I was among them, so we 
computed, and we were of the consensus that the Holy Qur'an 
contains three hundred and forty thousand, seven hundred and forty 
letters (340,740). Where do we reach if we divide this figure by 
half? We found out that half the text of the Holy Qur'an will be 
marked at the word fal yatalattaf in chapter of the Cave, al-Kahaf, 
Chapter 18. Then we wondered where we would reach if we were to 
divide the text to three equal parts. We found out that the beginning 
of the first third ends at the end of one hundred verses of Chapter 
Bara'a (or Tawbah, Chapter 9), the second third of it is marked at the 
end of one hundred and one verses of the Poets Chapter, al Shu ^ara ', 
Chapter 26, and the last third comprises the rest of the Holy Qur'an. 
Then we divided it to seven parts according to the total number of its 
characters, and we found out the following: 

1) The first is marked by the dal in "So of them is he who believes in 
him and of them is he who turns away... [sadd] (Qur'an, 4:55); 

2) The second is marked by the to in "... their deeds are null [habitat] 
(Qur'an, 7:147); 

3) The third is marked by the aleef'm "its food [ukuluha] and shades 
are perpetual (Qur'an, 13:35); 

4) The fourth is marked by the aleef in And for every nation We 
appointed acts of devotion [mansakan] (Qur'an, 22:34); 

5) The fifth is marked by the ha in And it does not behove a 
believing man nor a believing woman... [mu^minah] (Qur'an, 33:36); 

6) The sixth is marked by the waw in "... those who entertain evil 
thoughts about Allah (Qur'an, 48:6); 

7) The seventh is the remnant of the Holy Qur'an. 

The first of its quarter is the conclusion of Chapter al An' am, the 
second is in chapter al-Kahaf, the third is at the conclusion of 
Chapter al-Zumar, and the last is the remnant of the Holy Qur'an. 

A review of the past fourteen centuries or more during which Islam 
was fought with various norms of wars in which different nations on 
earth participated, using every possible weapon with the exception 
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of accepting the challenge, proves that all those opponents proved 
their inability to face the challenge of the Holy Qur'an. The only 
perfect definition of the Holy Qur'an can be found only in the Holy 
Qur'an itself, and nobody can attain such knowledge except those 
who are endowed with knowledge and whose breasts Allah 
Almighty has expanded for such a task, enabling them to 
comprehend and absorb such knowledge. 

The Holy Qur'an is a miracle in everything it contains. Each of its 
meanings is a miracle by itself. The venues of its meanings, that is, 
its expressions, are miracles, too. Its meaning when combined with 
the expression will provide the meaning of its diction. The diction of 
the Holy Qur'an, in the way it is arranged, is a miracle among other 
miracles that make it the greatest miracle of all. Its words give us 
clear and shining details about its being a miracle. The number of 
times Qur'anic words are repeated throughout the Holy Qur'an is a 
miracle, too. The number of times these words are repeated 
harmonizes with the number of times other words, which either 
agree with or oppose, contrast or contradict them, are repeated. The 
number of times its words are repeated carries a miracle by itself. 
Also, the characters of the Holy Qur'an, when repeated a certain 
number of times, contains a dazzling miracle, making its miracle not 
only by its sacred verses and the miraculous meanings they contain, 
the principles and bases of equity they carry, and the knowledge of 
the unknown, but the very number of times by itself. The number of 
times a particular character is repeated is also miraculous. 

The phenomenon of numerical inimitability of the Holy Qur'an is 
not something newly discovered; rather, it carries a historical 
extension. Researchers studying the knowledge of the Holy Qur'an 
had already been keen to it. They observed the fact that when certain 
characters or words are repeated a certain number of times, they will 
then carry a particular message. They also tried to discover the secret 
of the relationship between those numbers and the meanings of 
words, for the posterity had already noticed the single characters at 
the beginning of some chapters and came to know that their 
repetition carried certain meanings. 
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Among the aspects of the miracle of numeric inimitability of the 
words of the Holy Qur'an is that it contains 51,900 words, and most 
words start with the hamza, totaling 8,310, that is, 16% of its total, 
almost one sixth of the Holy Qur'an. Next to it are those that start 
with the "qaf, numbering 4,086, that is, 8.3% of the total. Following 
that are words that start with the "kaf , totaling 3,878, that is, 7.5% 
of the total, followed by those that start with "'ayn", numbering 
3,788, that is, 7.3%. After that come those that start with the "ra", 
numbering 3,293, that is 6.3% of the total, followed by those that 
start with the "noon, totaling 2,936, that is, 5.7% of the total. Other 
characters follow in that order and they all end with the "tha". If we 
were to count all the words that start with the first of the latter 
characters, we would find their total to be 26,021. This means that 
more than half the words in the Holy Qur'an start with one such 
character. 

This represents a humble amount of information to help the reader to 
realize the knowledge which Allah Almighty has embedded within 
the Holy Qur'an, the knowledge which neither scholar nor faqeeh, 
no matter who he may be, and no matter in what period of time he 
lived or lives, can be familiar in all the wonders and miracles of the 
Holy Qur'an. The Qur'an's miracles shall never cease to manifest 
themselves till the Day of Judgment. This is not according to the 
decision of a human but is due to the Might of the Almighty Who 
has pledged saying, "We will show them Our Signs in the universe 
and in their own selves [and continue to do so] till it becomes quite 
clear to them that it is the truth (Qur'an, 41:53). This is the 
command of Allah Almighty, and nobody can argue about His 
command; so, let us try to familiarize ourselves with a portion of the 
miracles contained in the Holy Qur'an as much as Allah wishes to 
make us acquainted. 

The word "Iblis", which means "the one whom Allah has 
condemned", is repeated in the text of the Holy Qur'an eleven times; 
reference to seeking refuge with Allah against him is also repeated 
eleven times. 

The word museeba, catastrophe, calamity, or tragedy, and its 
derivatives are all repeated 75 times, while the word shukr, thanks- 
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giving [that is, thanking the Almighty], is repeated also 75 times. 
The word dunya, the life in this world, is repeated 115 times, while 
the word aakhira, the life hereafter, is repeated also 115 times. The 
word israf, extravagance, and its derivatives are all repeated 23 
times, so are the words sur'a, haste, and its derivatives. The word 
mala'ika, angels, is repeated 88 times, so is the word shayateen, 
devils, and its derivatives. The word sultan, ruler, and its derivatives 
are repeated 37 times, so is the word nifaq, hypocrisy. The word 
harr, heat, is repeated four times, so is the word bard, coolness or 
chill. 

The word harb, war, and its derivatives are all repeated six times, so 
is the word asra, captives, and its derivatives. The word hayat and 
its derivatives are repeated 145 times, so is the word mawt, death, 
and its derivatives. 

The verb qalo, they said, referring to people, is repeated 332 times, 
whereas the order qui, say, coming from the Almighty, is repeated a 
likewise number of times. The word sayyi'at, wrong deeds, is 
repeated 180 times, so is the word salihat, good deeds. The word 
rahbah, awe or fear, and its derive atives are all repeated eight times, 
so is he word raghbah, desire or will. The word naf, profit or gain, 
is repeated 50 times, so is the word fasad, corruption. The word nas, 
people, is repeated 368 times, so is the word rusul, messengers. The 
word asbat, chiefs, is repeated 5 times, so is the word hawariyyoon, 
disciples. 

The word jahr, declaration, and its derivatives are all repeated 
sixteen times, so is the word ^alaniyah, openly, and its derivatives. 
The word jaza', reward, and its derivatives are all repeated 117 
times; the number of times the word maghfira, forgiveness, and its 
derivatives is twice that many, 234. The word zalalah, misguidance, 
and its derivatives are all repeated 191 times; the number of times 
the word ay at, Signs or miracles, is 382, twice that many. 

The miracles and wonders of the Holy Qur'an are yet to be 
exhausted, if at all. They, in fact, shall never be exhausted till the 
Day of Judgment. The year, for example, is comprised of 365 days; 
therefore, the word yawm, day, is repeated exactly 365 times, while 
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the word shahr, month, is repeated twelve times, and the word sa a, 
hour, is repeated twenty-four times, signifying the total number of 
hours in the day. 

The word sab " (seven) is connected to the word samawat (heavens) 
either before or after it, and is repeated in the Holy Qur'an seven 
times: the days of the week are seven, and so is the number of the 
heavens. 

The verb sajada, as used for humans, in various tense forms, has 
occurred 34 times throughout the Holy Qur'an. This number equals 
the number of prostrations (sajdas) in the five daily prayers the total 
number of whose rek^at is 17, and there are two rek^at per each 
prostration, hence the total number is 34 prostrations. References to 
them are as follows: 

1. And We said to the angels: prostrate (make sajda) to Adam.... 
(Qur'an, 2:34). The number of this verse, as you see, is 34; it is the 
first verse of the Holy Qur'an which makes a reference to 
prostrating, and its number is the same number of the total daily 
prostrations. 

2. "Then We said to the angels: prostrate to Adam.... (Qur'an, 
7:11). 

3. "When We said to the angels: prostrate . ... (Qur'an, 17:61). 

4. "When We said to the angels: prostrate to Adam.... (Qur'an, 
18:50). 

5. "When We said to the angels: prostrate to Adam.... (Qur'an, 
20:116). 

6. "O you who believe! Bow down (make rek'a) and prostrate 
(make sajda) and adore your Lord. (Qur'an, 22:77). 

7. And when it is said to them: prostrate to the Most Merciful, they 
said: And what is the Most Merciful? (Qur'an, 25:60). 

8. "Do not prostrate neither to the sun nor to the moon (Qur'an, 
41:37). 

9. "So prostrate to Allah and adore (Him) (Qur'an, 53:62). 

10. "O Maryam! Keep obedience to your Lord and prostrate (to 
Him) and bow down with those who bow (Qur'an, 3:43). 

11. "So the angels, all of them, prostrate d... (Qur'an, 15:30). 

12. "... the angels, all of them, prostrate d... (Qur'an, 38:73). 
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13. "When We said to the angels: prostrate to Adam, they prostrate d, 
except Iblis; he refused (to prostrate) (Qur'an, 2:34). 

14. "So when they prostrate , let them take their position behind you 
(Qur'an, 4:102). 

15. "Then We said to the angels: Prostrate to Adam, and they 
prostrate d except Iblis (Qur'an, 17:61). 

16. And when We said to the angels: Prostrate to Adam, they 
prostrate d, except Iblis (Qur'an, 17:61). 

17. And when We said to the angels: Prostrate to Adam, they 
prostrate d except Iblis; he was one of the jinns (Qur'an, 18:50). 

18. And when We said to the angels: Prostrate to Adam, they 
prostrate d except Iblis; he refused (Qur'an, 20:1 16). 

19. "He said: I am not to prostrate to a mortal whom You have 
created of the essence of black mud fashioned in shape (Qur'an, 
15:33). 

20. "... except Iblis; he said: Shall I prostrate to one whom You 
created out of mud? (Qur'an, 17:61). 

21. "He said: What prohibited you from prostrating as I ordered you? 
(Qur'an, 7:12). 

22. "He said: O Iblis! What prohibits you from prostrating to what I 
have created with My hand? (Qur'an, 38:75). 

23. "Do not prostrate to the sun nor to the moon, but prostrate to 
Allah Who created both of them... (Qur'an, 41:37). 

24. "They said: And what is the Most Merciful? Are we to prostrate 
as you order us? (Qur'an, 25:60). 

25. "To Allah do all those in the heavens and the earth prostrate 
willingly or unwillingly (Qur'an, 13:15). 

26. "To Allah do all those in the heavens and on earth prostrate 
(Qur'an, 16:49). 

27. "Have you not seen that to Allah do all those in the heavens and 
the earth prostrate ? (Qur'an, 22:18). 

28. "... that they do not prostrate to Allah Who brings forth what is 
hidden in the heavens and the earth... (Qur'an, 27:25). 

29. "They recite the Signs of Allah during the night, and they 
prostrate (to Him) (Qur'an, 3:113). 

30. "Those who are with your Lord are not too proud to worship 
Him, and they glorify Him, and they prostrate to Him (Qur'an, 
7:206). 
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31. "I found her and her people prostrating to the sun rather than to 
Allah (Qur'an, 27:24). 

32. And when the Qur'an is recited to them, they do not prostrate 
(Qur'an, 84:21). 

33. And during part of the night adore Him and prostrate to Him a 
long (part of the) night (Qur'an, 76:26). 

34. "Nay! Do not obey him, and prostrate , and seek nearness (to 
Allah) (Qur'an, 96:19). 

Only one single time does the verb "prostrate apply to a non-human; 
it occurs in this verse: And the stars and the trees do prostrate too 
(Qur'an, 55:6). Other than that lone verse, all verses wherein the 
verb "prostrate occurs, the total number of which is 34, are applied 
to man. 

The noun salawat (plural of salat) is repeated throughout the Holy 
Qur'an five times only, equalling the total number of daily prayers 
performed at: morning, noon, after-noon, sunset, and evening. These 
five references are as follows: 

1. "Upon those are salawat from your Lord and (His) Mercy 
(Qur'an, 2:157). 

2. "Uphold the salawat and (particularly) the middle salat (Qur'an, 
2:238). 

3. And he regards what he spends by way of charity as means to 
achieve nearness to Allah and the salawat of the Prophet (Qur'an, 
9:99). 

4. "Had not Allah repelled some people through others, there would 
certainly have been the destruction of synagogues and churches and 
salawat [at mosques] in which the name of Allah is remembered a 
great deal (Qur'an, 22:40). 

5. And those who safeguard their salawat.... (Qur'an, 23:9). 

The singular salat (prayers) and its derivatives combined with qiyam 
(standing up) and its derivatives are repeated 51 times. This figure 
equals the total number of rek^at (bowing down) in the obligatory 
daily prayers, seventeen all in all, plus the recommended {nafl) 
prayers, 34 all in all, as indicated above. The total number of nafl 
morning prayers is two, of the noon prayers is eight, of the after- 
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noon prayers is eight, of the sunset prayers is four, and of the 
evening prayers is one. The nafl of the evening totals eleven reVat. 
The total comes to 34 reVat for the nafl; add to them the 17 for the 
obligatory daily prayers, and you will come to the figure 5 1 . These 
occurrences are in the following verses: 

1 . And do not pray for any of them when he dies, nor should you 
stand by his grave (Qur'an, 9:84). 

2. "So the angels called upon him while he was standing for his 
prayers at the sanctuary (Qur'an, 3:39). 

3. "... who believe in the unseen and who stand for the prayers 
(Qur'an, 2:3). 

4. And stand for the prayers, pay zakat and bow down with those 
who bow (Qur'an, 2:43). 

5. And say to the people a beautiful word, and stand for the prayers, 
and pay zakat (Qur'an, 2:83). 

6. And stand for the prayers, and pay zakat (Qur'an, 2:1 10). 

7. "... and the beggars and for the (emancipation of) the slaves, and 
stand for the prayers and pay zakat... (Qur'an, 2:177). 

8. And they stand for the prayers and they pay zakat, they shall 
have their reward with their Lord (Qur'an, 2:277). 

9. "Have you not seen those to whom it was said: Withhold your 
hands and stand for the prayers and pay zakat. ..1 (Qur'an, 4:77). 

10. And when you are with them and you stand for the prayers, let a 
group from among them stand with you too... (Qur'an, 4:102). 

1 1 . And when you have finished the prayers, mention Allah 
standing, sitting, and lying down on your sides (Qur'an, 3:103). 

12. And once you feel secure (from danger), stand for the prayers 
(Qur'an, 4:103). 

13. And when they stand for the prayers, they stand sluggishly... 
(Qur'an, 4:142). 

14. "They believe in what has been revealed to you and what was 
revealed before you, and they stand for the prayers (Qur'an, 4:162). 

15. "O you who believe! Once you have stood for the prayers, wash 
your faces... (Qur'an, 5:6). 

16. And if you stand for the prayers, pay zakat, and believe in My 
messengers... (Qur'an, 5:12). 

17. "... who stand for the prayers and pay zakat even as they 
prostrate... (Qur'an, 5:55). 
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18. "... and stand for the prayers and fear Him; to Him, indeed, will 
you all be gathered (Qur'an, 6:72). 

19. "(As for) those who hold fast by the Book and stand for the 
prayers, surely We do not waste the reward of the doers of 
righteousness (Qur'an, 7:170). 

20. "... who stand for the prayers, and who spend of what We 
provide them with... (Qur'an, 8:3). 

21. "So if they repent and stand for the prayers and pay zakat, do 
then release them (Qur'an, 9:5). 

22. "If they repent and stand for the prayers and pay zakat, they 
surely become your brethren in faith (Qur'an, 9:11). 

23. "... and whoever believes in Allah and in the Last Day and stands 
for the prayers and pays zakat... (Qur'an, 9:18). 

24. And they stand for the prayers and pay zakat and obey Allah and 
His Messenger... (Qur'an, 9:18). 

25. And make your homes places of worship, and stand for the 
prayers, and give glad tidings to the believers (Qur'an, 10:87). 

26. And stand for the prayers in both parts of the day and in the first 
hours of the night... (Qur'an, 1 1:1 14). 

27. And those who persevered, seeking the pleasure of their Lord, 
and they stood for the prayers... (Qur'an, 13:22). 

28. "Tell My servants who have believed that they should stand for 
the prayers... (Qur'an, 14:31). 

29. "... Lord, so that they may stand for the prayers; therefore, make 
the hearts of some people yearn towards them... (Qur'an, 14:37). 

30. "Lord! Make me (able to) stand for the prayers and my offspring 
too (Qur'an, 14:40). 

31. "Stand for the prayers from the declining of the sun till the 
darkness of the night (Qur'an, 17:78). 

32. "Surely I am Allah; there is no god but I; therefore, worship Me 
and stand for the prayers for My remembrance (Qur'an, 20:14). 

33. And We revealed to them the doing of good deeds and the 
standing for the prayers (Qur'an, 21:73). 

34. And those who, when afflicted, persevere, and who stand for the 
prayers... (Qur'an, 22:35). 

35. And those who, when We establish them in the land, stand for 
the prayers and pay zakat.... (Qur'an, 22:41). 

36. "... and stand for the prayers, and pay zakat, and hold fast to 
Allah; surely He is your Guardian (Qur'an, 22:78). 
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37. "... men whom neither trade nor sale distract from mentioning 
Allah and the standing for the prayers.... (Qur'an, 24:37). 

38. And stand for the prayers, and pay zakat, and obey the 
Messenger... (Qur'an, 24:56). 

39. "... those who stand for the prayers and pay zakat... (Qur'an, 
27:3). 

40. "Recite what has been revealed to you of the Book, and stand for 
the prayers (Qur'an, 29:45). 

41. "Turning to Him, and be careful regarding (your duty to) Him, 
and stand for the prayers and do not be of the polytheists (Qur'an, 
30:31). 

42. "... who stand for the prayers and pay zakat... (Qur'an, 31:4). 

43. "O son! Stand for the prayers and enjoin the doing of good, and 
forbid the doing of evil.... (Qur'an, 31:17). 

44. "... and they stood for the prayers and paid zakat and obeyed 
Allah and His Messenger.... (Qur'an, 33:33). 

45. "You only warn those who fear their Lord in the unknown and 
who stand for the prayers (Qur'an, 35:18). 

46. "Those who recite the Book of Allah and who stand for the 
prayers... (Qur'an, 35:29). 

47. "... and those who answered the call of their Lord and stood for 
the prayers... (Qur'an, 42:38). 

48. "So when you do not do it while Allah has turned to you 
(mercifully), then stand for the prayers and pay zakat... (Qur'an, 
58:13). 

49. And stand for the prayers and pay zakat and lend Allah a 
beautiful loan (Qur'an, 73:2). 

50. "... being sincere to Him in obedience, upright, and they stand for 
the prayers (Qur'an, 98:5). 

51. "... and take Abraham's standing place as a place for your prayers 
(Qur'an, 2:125). 

All of this, by the Grace of Allah, proves the superiority of the 
juristic school of thought which upholds this number of nafl prayers, 
the 34 rek^at every day and night. 

Each imperative predicate aqim (stand for) applied to the singular, 
and aqeemu applied to the plural, has occurred in conjunction with 
the prayers {salat, hence aqim al salat for the singular, or aqeemu al 



27 



salat for the plural) has occurred 17 times throughout the entire text 
of the Holy Qur'an. This equals the total number of the rek^at (times 
of bowing down) of the daily prayers, that is, 17 rek^at. What 
underlines this fact is that the noun fard (obligation) and its 
derivatives has also occurred 17 times, equal to the total number of 
the reVat of the daily prayers. The Qur'anic verses in which 
reference to the prayers is made in conjunction with the imperative 
predicate aqim or aqeemu are: 

1. And stand for the prayers and pay zakat and bow down with 
those who bow down (Qur'an, 2:43). 

2. And say to people a beautiful saying, and stand for the prayers 
and pay zakat (Qur'an, 2:83). 

3. "... and stand for the prayers and pay zakat (Qur'an, 2:1 10). 

4. "Have you not seen those to whom it was said: Withhold your 
hands and stand for the prayers and pay zakat. ..1 (Qur'an, 4:77). 

5. "... so once you feel secure (from danger), stand for the prayers 
(Qur'an, 4:103). 

6. And that you should stand for the prayers and fear Him, and He 
it is to Whom you shall be gathered (Qur'an, 6:72). 

7. "... and make your homes places of worship and stand for the 
prayers and give glad tidings to those who believe (Qur'an, 10:87). 

8. And stand for the prayers in both parts of the day and in the first 
hours of the night... (Qur'an, 1 1:1 14). 

9. "Stand for the prayers from the declining of the sun till the 
darkness of the night (Qur'an, 17:78). 

10. "Surely I am Allah; there is no god but I; therefore, worship Me 
and stand for the prayers for My remembrance (Qur'an, 20:14). 

11. "... and stand for the prayers, and pay zakat, and hold fast to 
Allah; surely He is your Guardian (Qur'an, 22:78). 

12. And stand for the prayers, and pay zakat, and obey the 
Messenger... (Qur'an, 24:56). 

13. "Recite what has been revealed to you of the Book, and stand for 
the prayers (Qur'an, 29:45). 

14. "Turning to Him, and be careful regarding (your duty to) Him, 
and stand for the prayers and do not be of the polytheists (Qur'an, 
30:31). 

15. "O son! Stand for the prayers and enjoin the doing of good, and 
forbid the doing of evil... (Qur'an, 31:17). 
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16. "So when you do not do it and Allah has turned to you 
(mercifully), then stand for the prayers and pay zakat... (Qur'an, 
58:13). 

17. And stand for the prayers and pay zakat and loan Allah a 
beautiful loan (Qur'an, 73:2). 

The word fard (obligation or obligatory) and its derivatives has 
occurred conveying the meaning of "a must 17 times throughout the 
Holy Qur'an, equalling the number of the rek^at of the obligatory 
daily prayers. These are as follows: 

1. "... so whoever determines the performance of the pilgrimage 
therein, there shall be neither intercourse nor fornication (Qur'an, 
2:197). 

2. "Most surely He Who has made the Qur'an binding on you will 
bring you back to the destination (Qur'an, 28:85). 

3. "There is no harm in the Prophet doing what Allah has ordained 
for him (Qur'an, 33:38). 

4. Allah has indeed sanctioned for you the expiation of your oaths, 
and Allah is your Protector (Qur'an, 66:2). 

5. And if you divorce them before touching them and you have 
(already) appointed for them a portion, ... (Qur'an, 2:237). 

6. "... then (pay them) half of what you have appointed, unless they 
relinquish it... (Qur'an, 2:237). 

7. "We know what We have ordained for them concerning their 
wives and those whom their right hands possess... (Qur'an, 33:50). 

8. "(This is) a chapter which We have revealed and made 
obligatory... (Qur'an, 24:1). 

9. There is no blame on you if you divorce women when you have 
not touched them nor appointed for them a portion... (Qur'an, 
2:236). 

10. "... if you have not touched them nor appointed for them a 
portion... (Qur'an, 2:236). 

1 1 . And if you divorce them before touching them and you have 
appointed for them a portion... (Qur'an, 2:237). 

12. "... Your parents and your children, you do not know which of 
them is nearer to you in benefit... (Qur'an, 4:1 1). 

13. "Then as to those whom you marry for enjoyment (in mut'a), 
give them their dowries as appointed... (Qur'an, 4:24). 
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14. "... and there is no blame on you about what you mutually agree 
upon after what is already appointed... (Qur'an, 4:24). 

15. "... and in the way of Allah and the wayfarer, an ordinance from 
Allah, and Allah is Knowing, Wise (Qur'an, 9:60). 

16. "... whether there is little or plenty thereof... (Qur'an, 4:7). 

17. "... Most certainly I will take of Your servants an appointed 
portion (Qur'an, 4:1 18). 

The word qasr (to shorten) and its derivatives have occurred 11 
times. This number equals the number of rek^at of the daily prayers 
when one is embarked on a journey, the total number of which is 1 1. 
In Lisan al Arab, it is written that, "The qasr and qisr in something 
is the opposite of its being long. When something qasrs, it is qaseer, 
short, the opposite of long. One who makes qasr to the prayers is 
one who shortens them. Qaseer is the antithesis of taweel, long (or 
tall). The verb taqasara means demonstrated shortness. When 
someone makes something qaseer, he shortens it. Short hair is the 
opposite of long hair. One who qasrs his hair, he cuts it short. In the 
Divine Revelation, we read, \.. (some) having their heads shaved 
and (others) having their hair cut (muqassireen)' (Qur'an, 48:27), the 
noun thereof is qisar. One who cuts his hair is one who eliminates a 
part thereof without shaving it off completely. The qasr of a building 
is a well known part thereof, and it is called so because prohibitives 
in it are made qasr, confined. Its plural is qusoor. In the Divine 
Revelation, we read, \.. and He will give you therein palaces 
(qusoor) (Qur'an, 25:10).' The maqsoora is a spacious fortified 
house. 'Surely it sends up sparks like qasrs' (Qur'an, 77:32); that is, 
as long as a qasr, and the qasr in this verse means the tallest of date- 
palms or trees or buildings. One who qasrs his prayers is one who 
makes them short during his journey. Allah Almighty has said, "And 
when you journey in the earth, there is no blame on you if you 
shorten (taqsuru) the prayers' (Qur'an, 4:101), that is, by praying 
two reheat for each of the noon, afternoon, and evening prayers. A 
woman who shortens her gaze is one who does not look at anyone 
except her husband. 

Among the matters related to daily prayers is ablution. It includes 
the ghusul and the rubbing with wet hands. The word ghusul with 
water, i.e. bathing, and its derivatives exist in the Holy Qur'an 
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thrice. The ghusul which Allah Almighty has commanded us to 
repeat thrice includes: 1) washing the face, 2) washing the right 
hand, and 3) washing the left hand. To this do these verses refer: 

1. "... wash your faces and hands as far as the elbows... (Qur'an, 
5:6). 

2. "... when you are under an obligation, perform a bath till you 
have washed... (Qur'an, 4:43). 

3. "Urge with your foot; here is a cool washing-place and a drink 
(Qur'an, 38:42). 

The word mash, to wipe or rub, occurs in three verses. This number 
equals the compulsory number of times of wiping during the 
performance of the ablution; these are: 1) wiping the head, 2) wiping 
the right foot, and 3) wiping the left foot. The said verses are as 
follows: 

1. "... betake yourselves to pure earth, then wipe your faces and 
hands... (Qur'an, 4:43). 

2. "... and wipe your heads and feet to the ankles... (Qur'an, 5:6). 

3. "... betake yourselves to pure earth and wipe your faces and 
hands therewith... (Qur'an, 5:6). 

The word mashan (a derivative of mash) has occurred in this verse: 
"... so he began to slash their legs and necks (Qur'an, 38:33). The 
connotation of this word, however, is explained on page 4197, Vol. 
6, of Lisan al Arab which states: "One who makes mashan is one 
who slashes or strikes, and it is also said that it is one who cuts. The 
verse that says, \.. so he began to slash their legs and necks (Qur'an, 
38:33)' explains all such connotations. 

Muslims agree that the number of ulul-azm from among all the 
messengers of Allah are five. They are: Noah, Abraham, Moses, 
Jesus, peace be upon them, and of course our Prophet and beloved 
one Muhammed, peace and blessings of the Almighty be upon him 
and his holy progeny. The term ulul-azm has occurred throughout 
the Holy Qur'an five times, that is, as many times as the total 
number of the ulul-azm among the messengers of Allah. These 
verses are: 
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1. "... and if you persevere and guard yourselves (against evil), 
surely it is an indication of your firmness of determination (Qur'an, 
3:186). 

2. "... and bear patiently regarding that which befalls you; surely 
these acts require courage (and determination) (Qur'an, 31:17). 

3. And whoever is patient and forgiving, these most surely are acts 
of courage (and determination) (Qur'an, 42:43). 

4. "Bear up, therefore, patiently as did the apostles endowed with 
constancy, and do not seek to hasten for them (Qur'an, their doom) 
(Qur'an, 46:35). 

5. And certainly We gave Adam a commandment before, but he 
forgot, and We did not find in him any determination (Qur'an, 
20:115). 

References to tawaf and its derivatives, which is commended in the 
life of this world, have all occurred seven times throughout the text 
of the Holy Qur'an. This number equals the number of times of 
making tawaf around the sacred precincts [of the Ka'ba] and the 
number of the rounds of sa 'i (running) between the sofa and the 
marwa as these verses demonstrate: 

1. And We enjoined Abraham and Ishmael saying: Purify My 
House for those who visit it and those who abide in it for devotion 
and who bow down and prostrate (Qur'an, 2:125). 

2. "We assigned to Abraham the place of the House saying: Do not 
associate anything with Me and purify My House for those who 
make the circuit and stand to prayers and bow and prostrate (Qur'an, 
22:26). 

3. "Then there encompassed it... (Qur'an, 68:19). 

4. "... a visitation from your Lord while they were asleep... (Qur'an, 
68:19). 

5. "... so whoever makes a pilgrimage to the House or pays a visit 
(to it), there is no blame on him if he goes round them both (Qur'an, 
2:158). 

6. "What has turned them from their qibla which they had? 
(Qur'an, 2:142). 

7. "... some of you must go round about (waiting) upon others 
(Qur'an, 24:58). 

32 



The word qibla has occurred seven times throughout the text of the 
Holy Qur'an. This figure is equivalent to the number of the times of 
tawaf round the sacred qibla, that is, the holy precincts of the Ka'ba, 
as the following verses demonstrate: 

1 . "We did not make that which you would have to be the qibla but 
in order that We might distinguish one who follows the Messenger... 
(Qur'an, 2:143). 

2. "Indeed We see the turning of your face to heavens, so We shall 
surely turn you to a qibla which you will... (Qur'an, 2:144). 

3. "... nor are they followers of each other's qibla (Qur'an, 2:145). 

4. "... and make your homes places of worship and keep up prayer 
(Qur'an, 10:87). 

5. And even if you were to bring those who have been given the 
Book every sign, they would not follow your qibla (Qur'an, 2:145). 

6. "What has turned them from their qibla which they had? 
(Qur'an, 2:142). 

7. "... they would not follow your qibla, nor can you follow their 
qibla (Qur'an, 2:145). 

The predicate ^araja [root word of the noun mVraj\ and its 
derivatives conveying the meaning of "ascending to heavens are 
repeated seven times, the number equivalent to the seven heavens. 
Bear in mind that the Holy Qur'an applies this word to describe the 
passage in the space away from the earth's gravitation. Modern 
science has discovered that such movement is accomplished by a 
curving path [mun^arajat or mun^atafat], whereas the Holy Qur'an 
applies the word yas ^ad or yassa cc ad, or the like, to describe flying 
within the earth's sphere. These verses are as follows: 

1. "To Him ascend the angels and the spirit... (Qur'an, 70:4). 

2. "... then shall it ascend to Him in a day the measure of which is a 
thousand years of what you count (Qur'an, 32:5). 

3. "He knows that which goes down into the earth and that which 
comes out of it, and that which comes down from the heavens, and 
that which goes up thereto, and He is the Merciful, the Forgiving 
(Qur'an, 34:2). 
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4. "He knows that which goes deep down into the earth and that 
which comes out of it, and that which comes down from the 
heavens, and that which goes up into it, and He is with you wherever 
you are (Qur'an, 57:4). 

5. And even if We open to them a gateway to heavens so that they 
(would be able to) ascend into it all the while... (Qur'an, 15:14). 

6. "... We would certainly have then assigned to those who 
disbelieve in the Beneficent God (to make) the roofs of their houses 
of silver and the stairs whereby they ascend (Qur'an, 43:33). 

7. "One (inquirer) inquired about the chastisement which must 
befall the unbelievers; there is none to avert it, from Allah, the Lord 
of the ways of ascent (Qur'an, 70:1-3). 

This much should suffice the discreet reader who is advised that this 
is only a drop in the bucket of the miracles contained in the Holy 
Qur'an, a humble specimen. Those who look for the truth will find it 
though it may be after a while. Knowledge is never served on a 
golden platter. Seekers of knowledge exert a great deal of their time 
and effort in order to reach it. May the Almighty enable us to seek it, 
find it, and abide by it, Allahomma Ameen. 




34 



SURA1 

The Opening/Preamble [Al-Fatiha] 



1 . In the name of Allah, the 
Most Gracious, the Most 
Merciful. 

2. Praise belongs to Allan, 

tke Ckerisker and 
Sustainer of tke worlds, 

3. Tke Most Gracious, tke 

Most Merciful, 
4. Master of tke Day of 
Judgment. 
5 . You do we worskip and 
Your aid do we seek. 
6.Skow us tke straigfkt 
patk, 

7. Tke patk of tkose on 
wkom You kave ke stowed 
Your Grace, neitker tkat of 
tkose wkose (portion) is 
Your wratk, nor of tkose 
wko kave strayed. 
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SURA 2 



In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 



1. Allf Lam Mlm. 

2. This is the Booh; in it there 
is sure guidance, without 
douht, for those who fear 

Allah, 

3. Who helieve in the unseen, 
are steadfast in prayer and 
spend (for charity) out of what 
We have provided for them, 

4. And who helieve in the 
revelation sent to you and 
sent hefore your time and (in 
their hearts) they are 
convinced regarding the 
Hereafter. 

5. They are the ones who are 
on the (true) guidance from 
their Lord and it is these who 
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will be tke winners. 

6. As for tkose wko reject faitk, 
it is tke same for tk em 
wketker you warn tkem or do 
not; tkey will not kelieve. 

7. Allak kas set a seal on tkeir 
kearts and kearing and tkere 
is a veil on tkeir vision; 
(moreover) tke penalty tkey 
(incur) is truly great. 

8. Among people are tkose wko 
say, "We kelieve in Allak and 
in tke Last Day," kut tkey do 
not (really) kelieve. 

9- Fain would tkey deceive 
Allak and tkose wko kelieve, 
kut tkey only deceive tkeir 
own selves tkougk tkey do not 
realize it! 

10. Tkere is a disease in tkeir 
hearts, so Allak increased 
tkeir disease and tke penalty 
tkey (incur) skall ke painful 
on account o f tkeir 1 les. 

11. When it is said to tkem, 
"Do not make misckief on 
eartk, " tkey say, "Wky?! We 
only seek reform!" 

12. Tkey surely are tke ones 
wko commit misckief, kut 
tkey do not even realize it. 

13. Wken it is said to tkem, 
"Believe as otker people kave 
kelieved," tkey say, "Skall we 
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believe as tke fools kave 
believed? ! " No, witbout doubt 
tbey tbemselves are tbe fools, 
but tbey do not realize it. 

14. Wken tbey meet tbose wbo 
believe, tbey say, "We 
believe, " but wben tbey are 
alone witb tbeir Satans, tbey 
say, "We are really witb you; 
we (were) only ridiculing (tbe 
believers) . " 

15. Allab will tb row tbeir 
mockery back on tbem and 
grant tkem an extension in 
tk eir trespasses; so tkey, like 
tke klind, will aimlessly keep 
wandering. 

16. Suck people are tke ones 
wko kave kartered guidance 
for misguidance, so tkeir 
karter is profitless and tkey 
nave lost tke true direction. 

17. Tkeir analogy is like one 
wko kas kindled a fire; once it 
kas lit wkat is around kim, 
Allak takes away tkeir ligkt, 
leaving tkem in utter 
darkness, so tkey cannot see. 

18. Deaf, dumk and klind; so 
tkey will never return (to 
guidance) . 

19. Or like a rain-laden cloud 
from tke sky; in it are zones 
of darkness, tkunder and 
ligktning: tkey press tkeir 
fingers in tkeir ears in order 
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to keep out the stunning' 
thunder- clap, terrified by the 
thought of dying, whi le Allah 
is ever encircling those who 
reject the faith! 

20. The lightning almost 
snatches away their vision; 
whenever light helps them, 
they wall? in it, and when 
darkness grows (thickly) on 
them, they stand still, if Allah 
wi Us, He can take away their 
faculties of hearing and 
seeing, for Allah has power 
over allth mgs. 

21. O people! Worship your 
Guardian- Lord Who created 
you and those before you so 
that you may be pious. 

22. It is He Who has made the 
ear th (like) a couch for you 
and the heavens a canopy, 
sending down rain from the 
heavens, thus bestowing fruits 
for your sustenance. So, do 
not set up rivals to Allah 
while knowing (the truth). 

23. And if you are in doubt 
regarding what We have 
revealed to Our servant, th en 
produce a Sura like it and call 
on your witnesses (or helpers) 
(if there are any) besides 
Allah, if you are truthful. 

24. But if you cannot— and 
surely you will never be able 



a y si ^ y s- S 

\y\» ^Jp ISfj <ui lj2J> j^S *U?I 

- a ft- S 

^I^J^^p^^CjJbjJ -Oil 



^ y m s y "* 



> sy < > > 



*CJl}UI»jV\^^iJI .22 

>y y *C a > y y ft 



y y a y r r 

> a a a fay 



J^ys > ay y a > ay y 



39 



to do so— then fear the Fire 
whose fuel are people and 
stones, which is prepared for 
those who reject the faith. 

25. Convey the glad tidings to 
those who helieve and do 
righteous deeds that they shall 
have gardens heneath which 
rivers flow. Every time they 
are served of its fruits, they 
say, "With this were we 
sustained hefore," and they 
were, indeed, serve d the like 
thereof, and they shall have 
(pure and holy) consorts and 
they shall live there forever. 

26. Allah does not disdain to 
use any analogy, the lowest as 
well as the highest. As f or 
those who helieve, they hnow 
that it is the truth from their 
Lord; as for those who reject 
the faith, these say, "What 
does Allah mean hy this 
analogy?!" By it He causes 
many to stray and many He 
guides to the right path, hut 
He does not cause (anyone) to 
stray except those who disohey 

Allah, 

27. Those who violate the 
covenant with Allah after 
having confirmed it, rending 
what Allah has ordered to he 
joined and making mischief 
on earth: These are surely the 





40 



losers. 

28. How can you disbelieve in 
Allan, seeing tkat you were 
lifeless and He gave you life, 
tken He will cause you to die 
and will (tkereafter) bring you 
back to life, and to Him sball 
you be returned (again)? 

29. It is He Wbo bas created 
for you all tbings on eartb; 
moreover, His design 
comprebended tbe beavens, 
giving tbem order and 
perfection, making tbem 
seven firmaments and He bas 
perfect knowledge of all 
tbings. 

30. Bebold! Your Lord said to 
tbe angels, "I will create a 
vicegerent on eartb." Tbey 
said, "Will You place on it one 
wbo will cause miscbief, sbed 
blood as we celebrate Your 
praise and glorify Your boly 
(name)?" He said, "I know 
wbat you do not know. " 

31. And He taugbt Adam tbe 
names of all tbings; tben He 
placed tbem before tbe angels 
and sai d, "Tell Me tbe names 
of tbese (tbings) if you know 
tbe trutk." 

32. Tbey said, "Glory to You: 
We bave no knowledge except 
wbat You bave taugbt us: In 
trutb, You bave tbe perfect 
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knowledge and wisdom." 

33. He said, "O Adam! Tell 
them their names.' ' wh en he 
(Adam) told th eir names, 
Allah said, "Did I not tell you 
that I know the secrets of the 
heavens and the earth and 
that I know what you reveal 
and what you conceal?" 

34. Behold! We said to the 
angels, "Prostrate to Adam;" 
and they prostrated except 
ihlis; he refused and was 
haughty; he was of those who 
(thus) reject faith. 

35. We sai d, "O Adam! Dwell, 
you and your wife, in the 
garden and eat of the 
bountiful things in it as you 
hoth please, hut do not 
approach this tree or else you 
should he among those who 
transgress." 

36. Then Satan made them slip 
out from the (garden), thus 
getting them out o f the state 
(of felicity) in which they had 
heen. We said, "Get down, all 
of you (people), with enmity 
among you (humans). Your 
dwelling place and means of 
livelihood will he on ear th-for 
a fixed (pre-determined) time 
period." 

37. So Adam received words 
(of inspiration for repentance) 
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from kis Lord, and kis Lord 
turned to kim mercifully; for 
He is Oft-Returning (to 
mere y), tke Most Merciful 
One. 

38. We said, "Get down, all of 
you, from it; if guidance 
comes to you from Me, tkose 
wko ska 11 foil M v guidance 
skall kave no fear, nor skall 
tkey grieve. 

39. "But tkose wko rej ect tke 
faitk and kelie Our signs s kali 
ke tke fellows of tke Fire; 
tkere skall tkey dwell 
(forever) . " 

40. O Ckildren of Israel! 
Rememker tke (special) favor 
wkick I kestowed on you, and 
fulfill your covenant wi tk Me 
as I fulfill My covenant wi tk 
you, and fear none kut Me. 

41. And kelieve in wkat I kave 
revealed (tkis Qur'an) wkick 
confirms tke revelation witk 
you; do not ke tke first to 
diskelieve in it, nor skould 
you sell My signs for a petty 
price, and fear Me and Me 
alone. 

42. And d o not cover tke trutk 
witk falsekood, nor skould 
you conceal tke trutk wkile 
knowing it. 

43. And ke steadfast in your 
prayer; pay tke zakat and kow 
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your keads down witk tkose 
wko kow down (in worskip). 

44. Do you require rigkt 
conduct from people wkile 
forgetting (to practice it) 
yourselves even as you study 
tke Scriptures? Will you not 
understand? 

45. Seek (God's) kelp for 
perseverance and prayer; it is 
indeed kard except to tkose 
wko fully sukmit to Allak, 

46. Tkose wko kelieve for sure 
tkat tkey skall meet tk eir Lord 
and tkat to Him skall tkey 
return. 

47. O Ckildren of Israel! 
Rememker tke (special) 
blessing wkick I ke stowed on 
you, and tkat I preferred you 
over all otkers (as kearers of 
My message). 

48. Tken guard yourselves 
against a Day wken no soul 
skall avail any otker, nor skall 
intercession ke accepted for it, 
nor s kail compensation be 
taken from it, nor skall 
anyone ke kelped (ky otkers). 

49. And rememker kow We 
saved you from tke people of 
Pkaraok: Tkey set kard tasks 
and puniskments for you, 
slaugktering your sons and 
letting your women live; tkis 
was a tremendous trial from 
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your Lord. 

50. And remember now We 
parted tke sea for you and 
saved you, drowning' 
Pkaraok's people before your 
very eyes. 

51. And remember bow We 
appointed forty nigkts for 
Moses, and bow in bis absence 
you took tbe calf (f or 
worsbip), tbus committing a 
grievous wrongdoing. 

52. We tbereafter forgave you, 
perbaps you would be 
grateful. 

53. And remember wben We 
gave Moses tbe Scriptures and 
tbe criterion (for rigbt and 
wrong): Tbere was tben a 
cbance for you to be rigbtly 
guided. 

54. And remember wben Moses 
said to bis people, "O my 
people! You bave indeed 
wronged yourselves by 
worsbipping tbe calf; so, turn 
(in repentance) to your Maker 
and kill (tke wrongdoers), tkis 
will be better for you in tbe 
sigbt of your Maker." Tken 
He turned to you (in 
forgiveness), surely He is tke 
Oft-Returning, tke Most 
Merciful One. 
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55. And remember when you 
said, "O Moses! We snail 
never believe in you unless we 
see Allan manifestly, " so you 
were dazed witb tbunder and 
ligbtning even as you looked 
on. 

56. Tken We raised you up 
after your deatb: You bad 
tben ( ano tber) chance to be 
grateful. 

57. And We sbaded you witb 
clouds and sent down to you 
manna and quails saying, "Eat 
of tbe good tbings We bave 
provided for you. " (But you 
rebe lied;) tbey did not harm 
Us; ratber, tbey barmed only 
tbeir own selves. 

58. And remember wben We 
said, Enter tbis town and eat 
of tbe plentiful tbings in it as 
you wisb, but enter tbe gate 
prostrating, in posture and 
(bumble) in words, so We may 
forgive your faults and 
increase (tbe portion of)tb ose 
(from among you) wbo do 
good deeds." 

59. But tbe transgressors 
cbanged tbe statement from 
wbat it bad been conveyed to 
tbem; so We sent a plague 
from tbe beavens on tbe 
transgressors because tbey 
repeatedly violated (Our 
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command) . 

60. And remember when Moses 
prayed for water for his 
people; We said, "Strike the 
roch with your staff. " Twelve 
springs gushed forth from it. 
Each group of people hnew its 
own watering place. So, eat 
and drink of the sustenance 
provided by Allah and do not 
commit evil or mischief on 
earth. 

61. And remember when you 
said, "O Moses! We cannot 
endure one hind of food 
(always); so ash your Lord to 
produce for us of what the 
earth grows — its pot-herbs 
and cucumbers, garlic, lentils 
and onions..." He said, "Will 
you exchange what is better 
for what is worse? Go to any 
town and you shall find what 
you want!" They were 
stamped wi thh umiliation and 
misery and incurred God's 
Wrath upon themselves. This 
is so because they went on 
rejecting God's Signs and 
hilling His messengers 
without a just cause. This IS 
so because they rebelled and 
went on transgressing. 

62. Those who believe (in the 
Qur'an) and those who foil ow 
the J ewish (Scriptures) and 
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tke Christians an d tke 
Sakians and tkose wko kelieve 
m Allak and in tke last Day 
and do acts of rigkteousness. . . 
skall all kave tkeir reward 
witk tkeir Lord; on tkem 
tkere skall ke no fear, nor 
skall tkey grieve. 

63. And rememker wken We 
made a covenant witk you, 
wken We raised akove you 
(tke towering keigkt) of 
Mount (Sinai) (saying), "Hold 
firmly to it and always 
rememker its contents, 
perkaps you may attain piety. " 

64. Tken you (O Ckildren of 
Israel!) turned kack after all of 
tkat: Had it not been tor 
God's grace and mercy to you, 
you would surely kave keen 
among tke losers. 

65. And you knew very well 
tkose among you wko 
transgressed in tke matter of 
tke Sakkatk: We sai d to tk em, 
"Be apes, despised and 
rejected." 

66. So We made it an example 
to tk eir own time an d to tk eir 
posterity and a lesson to tkose 
wko fear Allak. 

67. And rememker wken Moses 
said to kis people, "God 
commands you to sacrifice a 
keifer." Tkey said, "Are you 
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making a laugking- stock of 
us?!" He said, "God save me 
from being? one of tke 
ignorant folks!" 

68. Tkey said, "Ask your Lord 
on our kekalf to make it plain 
to us: Wkat (keifer) is it?" He 
sai d, "He says: Tke keifer 
should be nei tk er too old nor 
too young, kut of middling 
age; now do as you are 
commanded. " 

69- Tkey said, "Ask your Lord 
on our kekalf to tell us wkat 
ker color is." He said, "He 
says: It is a fawn-colored 
keifer, pure and rick in tone, 
tke admiration of tke 
kekolders!" 

70. Tkey said, "Ask your Lord 
on our kekalf to make it plain 
to us: Wkat is ske? All keifers 
look alike to us; we truly wish 

to ke guided, if Allak so 

1 " 
pleases. 

71. He said, "He says: It is a 
keifer not trained to till tke 
soil nor water tke fields; 
sound and witkout a 
klemisk. " Tkey sai d, "Now 
you kave krougkt tke trutk." 
Tken tkey offered ker in 
sacrifice, kut grudgingly. 

72. Rememker wken you killed 
a man and fell into dispute 
among yourselves akout tke 
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crime, tut Allan was to bring 
fortk wkat you were 
concealing. 

73. So We said, "Strike tke 
(corpse) witk a piece of tke 
(sacrificed keifer)." Tkus does 
Allak kring tke dead to life; 
He skows you His signs, 
perkaps you may understand. 

74. From tken (on) your kearts 
were kardened: tkey kecame 
like rocks and even worse in 
kardness, for among rocks 
tkere are some from wkick 
rivers gusk fortk; tkere are 
otkers wkick, wken split 
asunder, send fortk water, and 
tkere are otkers wkick fall 
down due to f ear o f Allak. 
Allak is not unmindful of 
wkat you (O Ckildren of 
Israel!) do. 

75. Can you (O kelievers!) 
entertain tke kope tkat tkey 
(non-kelievers) will kelieve in 
you, seeing tkat a party of 
tkem keard tke word of Allak 
and perverted it knowingly 
even after understanding it? 

76. Bekold! Wken tkey meet 
tke faitkful (Muslims), tkey 
say, "We kelieve. " But wken 
tkey meet eack otker in 
private, tkey say, "Skall you 
tell tkem akout wkat Allak 
kas revealed to you so tkat 
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tkey may engage you in 
argument about it before your 
Lord? " Do you not 
understand (tbeir aim)? 

77. Do tkey not know tbat 
Allak knows wkat tkey 
conceal and wkat tkey 
manifest? 

78. Among tk em are tkose wko 
are illiterate wko do not know 
tke Book, yet tkey (see in it 
tkeir own) false desires, and 
tkey do notking kut 
conjecture. 

79- So, woe unto tkose wko 
write tke Book witk tkeir own 
kands tken say, "Tkis is from 
Allak," in order to traffic witk 
it for a miserakle price ! Woe 
to tkem for wkat tkeir kands 
write and for tke gain tkey get 
from it! 

80. And tkey say, "Tke fire 
skall not touck us except for a 
few numkered days." Say: 
"Have you taken a promise 
from Allak, for He never 
kreaks His promise? Or is it 
tkat you say tkings akout 
Allak wkick you do not 
know? " 



81. Surely, tkose wko seek to 
gain evil and are engulfed in 
tkeir sins— tkey are tke 
companions of tke Fire: tkey 
skall dwell in it forever. 
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82. As for tkose wko kave faitk 
and do rigkteous deeds, tkey 
are tke companions of tke 
Garden: tkey skall dwell in it 
forever. 

83. And rememker tkat We 
made a covenant wi tk tke 
Ckildren of Israel (to tkis 
effect): Worsk lp none hit 
Allak: treat your parents, 
kindred, orpkans and tke 
needy witk kindness; speak 
fairly to people; ke steadfast 
in prayer and pay tke zakat. 
Tken you turned kack, except 
for a few from among you, 
and you kackslide (even now). 

84. And rememker tkat We 
(also) made a covenant witk 
you (to tkis effect): Do not 
sked your klood, nor skould 
you turn your own people out 
of your komes. You even 
solemnly ratified tkis, and you 
can kear witness to tkis. 

85. After tkis, it is you, tke 
same people, wko kill eack 
otker and kanisk some of your 
folk from tkeir komes and 
assist (tkeir enemies) against 
tkem in acts o f guilt and 
rancor and if tkey come to 
you as captives (seeking 
protection), you ransom tkem, 
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altk ougk it was unlawful for 
you to banish tk em (in tke 
first place). So, do you believe 
in only a part of tke Book and 
reject tke rest? But wkat is 
tke reward of tkose from 
among you wko kekave like 
tkis otker tkan disgrace in 
tkis life, and on tke Day of 
Judgment tkey skall ke 
assigned tke most grievous 
penalty? Allak is not 
unmindful of wkat you do. 

86. Tke se are tke people wko 
trade in tke life of tkis world 
at tke expense of (losing) tke 
Hereafter; tkeir penalty s kali 
not ke lessened, nor skall tkey 
ke kelped. 

87. We granted M oses tke 
Book, followed kim up witk a 
succession of Messengers; We 
granted Jesus son of Mary 
clear (signs) and strengtkened 
kim witk tke Holy Spirit. Is it 
tkat wkenever a Messenger 
comes to you witk sometking 
wkick you do not desire, you 
(O Ckild ren of Israel) are 
puffed up witk pride? Some 
you called impostors, 
murdering otker s! 

88. Tkey say, "Our kearts are 
tke wrappings (preserving 
God's word; we need notking 
more)." Undouktedly God kas 
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cursed tkem for tkeir 
klaspkemy. Little do tkey 
kelieve. 

89. And wken a Book from 
Allak (Qur'an) came to tkem, 
confirming wkat (Divine 
knowledge) is already witk 
tkem— even tkougk for ages 
tkey kad prayed for victory 
against tkose (around tkem) 
wko kad no faitk— wken suck 
(Book) came to tkem wkick 
tkey skould kave recognized, 
tkey refused to kelieve in it; 
tkerefore, God's curse is on 
tkose wko do not kave faitk. 

90. Tkey kave sold tkeir souls 
for a miserakle price ky tkus 
denying (tke 
revelation/Qur'an) wkick 
Allak kas sent down, in 
insolent envy tkat Allak, out 
of His grace, sno uld send it to 
wkomever of His servants He 
pleases. Tkus kave tkey 
krougkt wratk upon wratk on 
tkeir own selves, and tke 
puniskment of tkose wko 
reject faitk is truly 
kumili ating . 

91. Wken it is said to tkem, 
"Believe in wkat Allak kas 
sent down," tkey say, "We 
kelieve in wkat was sent to 
us." Yet tkey reject everytking 
kesides it, even if it is tke 
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trutk tkat confirms wkat is 
witk tkem. Say: "Wky, tken, 
did you kill God's propkets in 
tke past, if you did indeed 
kelieve? " 

92. Moses came to you (O 
Ckild ren of Israel) witk clear 
(signs); yet you worskipped 
tke calf (even) after tkat, and 
you kekaved wrongfully. 

93. And rememker wken We 
made a covenant witk you and 
raised akove you (tke towering 
keigkt) of Mount (Sinai), 
(saying), "Hold firmly to wkat 
We kave given you and listen 
to (Our Word)." Tkey said, 
"We kear and we disobey;" 
and tkey kad to drink into 
tkeir kearts (of tke taint) of 
tke calf kecause of tkeir 
diskelief. Say: "Vile, indeed, 
are tke kiddings of your faitk, 
if you kave any faitk at all!" 

94. Say: "if tke last akode, 
witk Allak, is especially for 
you exclusively ratker tkan for 
anyone else, tken seek deatk, 
if you are sincere at all. " 

95. But tkey will never seek 
deatk on account of tke (sins) 
wkick tkeir kands kave sent 
kef ore. And Allak is well 
acquainted witk tke wrong- 
doers. 
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96. You will, indeed, find 
tkem, of all people, tke most 
greedy for life— even more so 
tkan tke idolaters; eack of 
tkem wiskes ke could live for 
a tkousand years. But 
granting one suck a life will 
not save kim from (due) 
puniskment, for Allak sees 
well all tkat tkey do. 

9?. Say: "Wkoever is an enemy 
to Gakriel— for ke krings down 
tke ( revelation) to your keart 
ky God's will to confirm w kat 
went kefore and as guidance 
and glad tidings for tkose wko 
kelieve, 

98. "Wkoever is an enemy of 
Allak, of His angels and 
Messengers, of Gakriel and 
Mickael-Beware! Allak is tke 
enemy of tkose wko reject 
faitk." 

99- We kave sent clear signs 
{ay at) to you and none reject 
tkem except tkose wko are 
perverse. 

100. Is it not (tke case) tkat 
every time tkey make a 
covenant, some of tkem tkrow 
it aside? In trutk, most of 
tkem kave no faitk (at all). 

101. And wken a Messenger 
from Allak (Mukammed) 
came to tkem, confirming 
wkat was witk tkem, some of 
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tke People of tke Bool? tkrew 
away God's Bool? kekind tkeir 
kacl?s, as if (tkis advent kad 
keen sometking) tkey did not 



mow! 



102. Tkey followed wkat tke 
evil ones recited (falsely) 
against tke kingdom of 
Solomon: Tke klaspkemers, 
tke evil ones, not Solomon, 
were teacking men magic and 
suck tkings tkat came down at 
Bakyl on to angels Harut and 
Marut. But nei tk er o f tk ese 
(angels) taugkt anyone (suck 
tkings) witkout saying, "We 
are only (sent) for a trial; so 
do not klaspkeme." Tkey 
learned from tkem (from 
tkose Satans) tke means to 
sow discord ketween man and 
wife. But tkey could not karm 
anyone in tkis way except 
witk God's permission. And 
tkey learned wkat karmed 
tkem, not wkat kene fitted 
tkem. And tkey knew tkat tke 
kuyers of (magic) would kave 
no skare in tke kappiness of 
tke Hereafter. And tke price 
for wkick tkey sold tkeir souls 
was vile, if tkey only knew! 

103. Had tkey kept tkeir faitk 
and guarded tkemselves from 
evil, tkeir reward from tkeir 
Lord would kave keen far 
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tetter, if only tkey knew! 

104. O you who believe 
(Muslims)! D o not speak (to 
the Prophet as the Jews do, 
saying,) "Mahe those of us 
near you. Rather, you must 
say, "Grant us a respite (to 
comprehend your 
statements)," and do listen (to 
him): There is a grievous 
punishment for those who 
have no faith. 

105. Neither the faithless f rom 
among the People of the 
Booh, nor the polytheists, 
ever wish that anything good 
should come to you from your 
Lord. But Allah will choose 
for His special Mercy 
whomsoever He pleases— for 
Allah is the Lord of abundant 
grace. 

106. We neither abrogate any 
of Our revealed verses (of the 
Qur'an), nor do We cause any 
to he forgotten without 
substituting it with something 
better or similar: Do you not 
hnow that Allah has power 



over all things? 



107. Do you not hnow that the 
dominion of the heavens and 
the earth belongs to Allah? 
You have neither patron nor 
helper besides Him. 
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108. Or do you wisk to ask 
your Messenger as Moses kad 
keen asked (ky tke Jews to let 
tkem "see" tkeir Lord) kefore? 
Wkoever replaces faitk witk 
faitklessness kas undouktedly 
strayed from tke straigkt patk. 

109- Many from among tke 
People of tke Book, out of 
selfisk envy, wisk tkey could 
turn you kack to faitklessness 
after you kave kelieved, even 
after tke trutk kad kecome 
manifest to tk em. But forg lve 
and overlook until Allak 
accompliskes His purpose, for 
Allak has power over all 
tkings. 

110. And ke steadfast in 
performing tke (daily) prayers 
and in paying tke zakat. 
Wkatever good deeds you do 
for (tke goodness of) your 
souls, you ska 11 find (tk eir 
rewar ds) witk Allak, for Allak 
well sees all tkat you do. 

111. And tkey say, "No one 
skall enter Paradise unless ke 
is a Jew or a Ckristian." Tkese 
are tkeir (vain) desires. Say: 
"Bring us your proof if you 
are trutkful." 

112. Nay! Wkoever sukmits 
entirely to Allak and is a doer 
of good deeds will get kis 
reward from kis Lord; on suck 
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(doers) tkere skall ke no fear, 
nor s kali tkey grieve. 

113. Tke Jews say, "Tke 
Ckristians kave no tking (t o 
stand) upon, " and tke 
Ckristians say, "Tke Jews 
kave notking (to stand) 
upon." Yet tkey (profess to) 
study tke (same) Book. Tkeir 
word is similar to wkat is said 
ky tkose wko do not know, 
kut Allak will judge ketween 
tkem in tkeir dispute on tke 
Day of J udgment. 

114. And wko is more unjust 
tkan one wko forkids God's 
name to ke celekrated in 
places (dedicated) for His 
worskip, one wkose zeal is (in 
fact) to ruin tk em? It is not 
fitting f or suck (people) to 
enter tkem except in fear. For 
tkem tkere is notking kut 
disgrace m tkis life and an 
exceeding torment in tke life 
to come. 

115. Tke East and tke West 
kelong to Allak: Wkerever you 
turn, God's presence is tkere, 
for Allak is Boundless, Aware. 

116. Tkey say, "God kas 
kegotten a son." Glory to 
Him! Nay! Everytking in tke 
keavens and on eartk kelongs 
to Him. Everytking worskips 
Him. 
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117. (He is tke) Originator of 
tke k eavens and tke eartk: 
Wken He d ecrees a matter, 
He says to it, "Be," and it is. 

118. Tkose witkout knowledge 
say, "Wky does Allak not 
speak to us? Or wky does a 
sign not come to us?" So said 
tke people kef ore tkem: words 
of similar meaning. Tkeir 
kearts are alike. We kave, 
indeed, made tke signs clear 
to any people wko kave 
conviction (in tkeir kearts). 

119. Surely We nave sent you 
(O Mukammed) in trutk as a 
kearer of glad tidings and a 
warner. But you skall ke 
asked no questions akout tke 
companions of tke klazing 
Fire. 

120. Neitker tke J ews nor tke 
Ckristians will ever ke pleased 
witk you unless you foil ow 
tkeir form of religion. Say: 
"God's guidance_tkat is tke 
(only) guidance." Were you to 
follow tkeir desires after tke 
knowledge wkick kas reacked 
you, you would tken find 
neitker protector nor kelper 
against Allak. 

121. Tkose to wkom We kave 
sent tke Book study it as it 
skould ke studied. Tkey are 
tke ones wko kelieve in it; (as 
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for) tkose wko diskelieve in 
it— tke loss is tkeir own. 

122. O Ckildren of Israel! 
Rememker tke special favor 
wkick I kestowed upon you 
and tkat I preferred you over 
all otkers (for My message). 

123. Tken guard yourselves 
against a Day wken no soul 
skall avail any otker, nor s kail 
compensation ke accepted 
from it, nor skall intercession 
ke of any kenefit for it, nor 
skall anyone ke kelped (ky 
otkers) . 

124. And (rememker wken) 
Akrakam was tried ky kis 
Lord witk certain commands, 
wkick ke fulfilled. He said, "I 
will make you an Imam 
(guide) to tke nations. " He 
pleaded, "Wkat akout (imams 
from among) my offspring? " 
He answere d, "My promise is 
not witkin tke reack of evil- 
doers." 

125. Rememker tkat We made 
tke House (Ka v ka) a place of 
assemkly for men and of 
safety; take tke station of 
Akrakam as a prayer place, 
and We made a covenant witk 
Akrakam and Iskmael: 
"Sanctify My House for tkose 
wko circle it or wko use it for 
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i^tihaf, or to tow or prostrate 
(in it in prayer)." 

126. And remember that 
Abraham sai d, "Lord! Make 
this city peaceful and feed its 
people— those of them who 
believe in Allah and the Last 
Day with fruits." He said, 
"(Yes,) as for those who reject 
faith— for a while I will grant 
them enjoyment but will soon 
drive them to the torment of 
the Fire, a (truly) evil 
destination!" 

127. And remember how 
Abraham and Ishmael raised 
the foundations of the House 
(with this plea): "Lord! Accept 
(this service) from us; for You 
are the all-Hearing, the all- 
Knowing. 

128. "Lord! Make us Muslims, 
bowing to Your (will) and 
mahe our progeny a Muslim 
people, bowing to Your (will), 
and show us our places for the 
celebration of (due) rites and 
turn to us (mercifully): You 
are the Oft- Returning 
(mercifully), the Most 
Merciful. 

129- "Lord! Send them, from 
among themselves, a 

Me ssenger who recites Your 
Signs to them and instructs 
th em m the b cr iptur e S and 
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wisdom, (tkus) sanctifying 
tkem; You are Exalted in 
migkt, Wise. " 

130. And wko turns away from 
tke religion of Akrakam save 
one wko dekases kis own soul 
wi tk folly? We ckose kim 
(Akrakam) and made kim in 
tkis world pure, and in tke 
Hereafter ke will ke in tke 
ranks of tke rigkteous. 

131. Bekold! His Lord said to 
kim, "Surrender (your will) to 
Me." He said, "I surrender 
(my will) to tke Lord and 
Ckerisker of tke universe." 

132. Suck is tke 1 egacy wkick 
Akrakam left for kis sons, and 
so did Jacok: "O sons! Allak 
kas ckosen tke faitk for you, 
so do not die except as 
Muslims." 

133. Were you witnesses wken 
dea tk approached Jacok? He 
said to nis sons, "Wkat will 
you worskip after me?" Tkey 
said, "We skall worskip your 
God and tke God of your 
fatkers— of Akrakam, Iskmael 
and Isaac— tke One (true) God: 
To Him we kow (in Islam)." 

134. Tkat was a nation tkat 
kas passed away. It skall reap 
tke fruit of wkat it did and 
you of wkat you do! You skall 
not ke asked akout wkat tkey 
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used to do. 

135. Tkey said, "Be Jews or 
Christians if you want to be 
rightly guided." Say: "No! (I 
would rather follow) the 
religion of Abraham, the true 
religion: he did not join gods 

with Allah." 

136. Say: "We believe in Allah 
and in the revelation sent to 
us and to Abraham, Ishmael, 
Isaac, Jacob and the Tribes 
and in the one sent to Moses 
and Jesus and to (all) prophets 
from their Lord: We make no 
distinction between any of 
them and another, and we 
surrender to Allah (in Islam)." 

137. So, if they believe as you 
believe, they are indeed on the 
right path; but if they turn 
bach, it is they who are in 
schism. Allah will suffice you 
(O Muhammed!) against 
them; He is the all-Hearing, 
the all -Knowing. 

138. Such is Allah's design; 
who is better than Allah in 
designing? It is He Whom we 
worship. 

139- Say: Will you dispute 
with us about Allah, seeing 
that He is our Lord and yours, 
that we are responsible for our 
deeds and you for yours, and 
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in 



tkat we are sincere ( 
kelieving) in Him? 

140. Or d o you say tkat 
Akrakam, Iskmael, Isaac, 
Jacok and tke Trikes were 
Jews or Ckristians? Say: Do 
you know ketter tkan Allak? 
Ak! Wli o is more unjust tk an 
tkose wko conceal tke 
testimony wkick tkey kave 
kad from Allak? Allak is not 
unmindful of wkat you do. 

141. Tkat was a nation tkat 
kas passed away. It skall reap 
tke fruit of wkat it did, and 
you of wkat you do, and you 
will not ke questioned akout 
wkat tkey used to do. 

142. Tke fools from among tke 
people will say, "Wkat has 
turned tkem away from tke 
Qikla wkick tkey kad kef ore?" 
Say: Botk East and West 
kelong to Allak. He guides 
wkomsoever He pleases to a 
straigkt patk. 

143. Tkus k ave We made you a 
justly kalanced nation so tkat 
you may be witnesses to tke 
nations wkile tke Propket 
testifies in your regard and 
We appointed tke Qikla wkick 
you kad kefore only to 
distinguisk tkose wko 
followed tke Messenger from 
among tkose wko would turn 
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on tkeir keels (from tke faitk). 
Indeed, it was a momentous 
(ckange) except for tkose 
whom Allak k as g'm ded. Allak 
would never render your faitk 
to no effect. Allak is most 
surely full of kindness, tke 
Most Merciful (to all people). 

144. We see you turn your face 
to tke heavens: Now We skall 
turn you to a Qikla tkat will 
please you. So, turn your face 
in tke direction of tke Sacred 
Mosque: Wkerever you are, 
turn your faces in its 
direction. Tke People of tke 
Book know well tkat tkat is 
tke trutk from tkeir Lord, 
Allak is never unmindful of 
wkat tkey do. 

145. riven ir you were to bring 
all tke signs (togetker) to tke 
People of tke Book, tkey 
would not follow your Qikla; 
nor are you going to follow 
tkeir Qikla; nor, indeed, will 
tkey foil ow each otker's Qikla. 
if you, after tke knowledge 
tkat kas reacked you, were to 
follow tkeir (vain) desires, you 
would tken ke (clearly) in tke 
wrong. 

146. Tkose wkom we gave tke 
Book know it as tkey know 
tkeir own sons; kut some of 
tkem conceal tke trutk wkick 
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tkey tkemselves know it. 

147. The truth is from your 
Lord, so do not he one of 
those who entertain douhts. 

148. Each has a direction to 
which Allah turns him; so 
strive together (as in a race) 
towards everything that is 
good. Wherever you are, Allah 
will hring you together; Allah 
has power over all things. 

149- Wherever you go forth, 
turn your face in the direction 

0 f the Sacred Mosque: This, 
indeed, is the truth from your 
Lord, and Allah is never 
unmindful of what you do. 

150. So, wherever you start 
from, turn your face in the 
direction of the Sacred 
Mosque; wherever you are, 
turn your face towards it so 
that there will he no grounds 
for dispute against you among 
the people, except those that 
are hent on wickedness; so do 
not fear them hut fear Me, so 

1 may complete My favors to 
you and you may he rightly 
guided. 

151. (You have already 
received) a similar (hlessing 
when) We sent you a 
Messenger from among your 
own selves reciting to you Our 
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signs, sanctifying you and 
instructing you regarding tke 
Bool? (Qur'an) and wisdom 
and teacking you wkat you 
did not know. 

152. Rememker Me, tkerefore, 
so I may rememker you (too). 
Be grateful to Me and do not 
diskelieve. 

153. O you wko kelieve! Seek 
kelp from perseverance and 
prayers; Allak is witk tkose 
wko patiently persevere. 

154. And d o not say akout 
tkose wko are killed in tke 
way of Allak, "Tkey are dead." 
No! Tkey are living, tkougk 
you do not perceive it. 

155. We skall test you witk 
some fear and kunger, some 
loss of goods or lives or fruits 
(of your toil), kut convey glad 
tidings to tkose wko patiently 
persevere, 

156. Tkose wko, wken afflicted 
witk calamity, say, "To Allak 
do we kelong, and to Him 
skall we return. 

157. Tkey are tke ones on 
wkom God's klessings and 
mercy (descend), and tkey are 
tke ones wko are rigktly 
guided. 

158. Bekold! Tke Safa and 
Marwa are among tke signs 
appointed ky Allak; so, if 
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tkose wko visit tke House 
during tke pilgrimage season 
or (luring tke ^umra and wko 
circle tkem, tkere is no klame 
on tkem if tkey circle tkem. 
And if anyone does so on kis 
own accord, ke sure tkat Allak 
is Grateful and all-Knowing. 
159- Tkose wko conceal tke 
clear (Signs) and guidance We 
kave sent down after kaving 
made it clear for people in tke 
Book, tke curse of Allak on 
tkem and also tke curse of 
tkose entitled to curse, 

160. Except tkose wko repent, 
make amends and openly 
declare (tke trutk): To tkese 
do I turn to (accept tkeir 
repentance), for I am tke oft- 
Returning, tke Most Merciful. 

161. Tkose wko reject faitk 
and die rejecting it, tke curse 
of Allak on tkem and also tke 
curse of tke angels and tkat of 
all mankind. 

162. Tkey akide forever in it: 
Tkeir penalty will not ke 
lessened, nor will tkey receive 
a respite. 

163. Your God is One God: 
Tkere is no god kut He, tke 
Most Gracious, tke Most 
Merciful. 
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164. Bekold! In tke creation of 
tke k eavens an d tke ear tk, m 
tke alternation of nigkt and 
day, in tke sailing of skips 
tkrougk tke ocean for tke 
kenefit of mankind, in tke 
rain wkick Allak sends down 
from tke skies, and tke life 
wkick He gives witk it to an 
eartk tkat is dead, in tke 
keasts of all kinds tkat He 
scatters tkrougkout tke eartk, 
in tke ckange of winds and 
clouds wkick tkey trail for a 
purpose ketween tke sky and 
tke eartk..., tkere are, indeed, 
signs for people wko 
understand. 

165. Yet tkere are men wko 
(worskip) otkers kesides Allak 
as being equal (witk Allak): 
Tkey 1 ove tkem as tkey love 
Allak. But tke (kearts of tke) 
f aitkful overflow wi tkl ove for 
Allak. If only tke wrongdoers 
could see tke penalty, (tkey 
would realize) tkat all power 
kelongs to Allak, and tkat 
Allak strongly enforces tke 
penalty. 

166. Tken tkose wko are 
followed will dissociate 
tkemselves from tkose wko 
follow (tkem): Tkey will see 
tke penalty, and all relations 
ketween tkem will ke cut off. 
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167. And tkose who followed 
will say, "if only we had one 
more chance to dissociate 
ourselves from them as they 
have dissociated themselves 
from us!" Thus will Allah 
show them (the fruits of) their 
deeds as (nothing? tut) regrets, 
nor will there be a way for 
them out o fthe rire. 

168. O people! Eat of what is 
on earth, lawful and good, 
and do not follow the 
footsteps of Satan, for he is 
your avowed enemy. 

169. He (Satan) commands 
you (to do) what is evil, to 
commit what is shameful, to 
say about Allah that of which 
you have no knowledge. 

170. When it is said to them, 
"Follow what Allah has 
revealed," they say, "No! We 
shall follow the ways of our 
fathers." What?! Even though 
their fathers were void of 
wisdom and of guidance?! 

171. The analogy for those 
who reject faith is one who 
shouts like a goat-herd to 
things that do not listen but 
to calls and cries: Deaf, dumb 
and blind, they are void of 
wisdom. 
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172. O you wko believe! Eat of 
tke good tkings tkat We kave 
provided for you and ke 
grateful to Allak, if it is Him 
do you worskip. 

173. He kas only forkidden 
you (from eating) dead meat, 
klood, tke flesk of swine and 
tkat on wkick any name otker 
tkan tkat of Allak is invoked, 
kut if one is forced ky 
necessity witkout willful 
disokedience, nor 
transgressing tke limits, tken 
ke is free of sin. Allak is tke 
oft-Forgiving, tke Most 
Merciful. 

174. Tkose wko conceal wkat 
God kas revealed in tke Book 
and purckase a miserakle 
profit for it swallow notking 
kut tke fire; Allak will not 
address tkem on tke Day of 
Resurrection, nor will He 
purify tkem; tkeir penalty will 
ke grievous. 

175. Tkey are tke ones wko 
kave kougkt misguidance 
instead of guidance, torment 
instead of forgiveness. 
Wkat koldness will tkey skow 
to tke Fire?! 

176. Tkis is so kecause Allak 
sent down tke Book (Qur'an) 
in trutk, kut tkose wko 
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dispute about tke Bool? are 
indeed in a schism far (from 
tke rigkt purpose). 

177. It is not rigkt eousness 
tkat you turn your faces 
towards tke East or tke West; 
ra tk er, it is rigkteousness to 
kelieve in Allak, in tke Last 
Day, in tke angels, in tke 
Book and in tke messengers, 
to spend of your wealtk (for 
ckarity) out of love for Him, 
for your kin, for orpkans, for 
tke needy, for tke wayfarer, 
for tkose wko ask and for tke 
ransom of slaves, to ke 
steadfast in prayer and pay tke 
zakat, to fulfill tke contracts 
wkick you kave made and to 
ke steadfast and patient, in 
pain and in adversity and 
tkrougk all times of panic. 
Suck are tke people of trutk, 
tke God-fearing ones. 

178. O you wko kelieve! Tke 
law of equality is prescriked to 
you in cases of murder: Tke 
free (person) for tke free, tke 
slave for tke slave, tke woman 
for tke woman. But if any 
remission is made ky tke 
krotker of tke slain, tken 
grant (kim) any reasonakle 
demand and compensate kim 
wi tk kandsome gratitude; tkis 
is a concession and a mercy 
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from your Lord. After tkis, 
wkoever exceeds tke limits 
skall receive a grave penalty. 
179- O men of understanding! 
Tke law of equality saves your 
lives so you may restrain 
yourselves. 

180. It is prescriked for you 
tkat wken deatk approackes 
any of you, if ke leaves wealtk 
kekind, tkat ke skould make a 
kequest to parents and tke 
next o f kin in a good manner; 
tkis is a duty incumkent on 
tke pious. 

181. If anyone ckanges tke 
kequest after kearing it, tke 
guilt skall ke on tkose wko 
make tke ckange, for Allak 
kears and knows all tkings. 

182. But if anyone fears 
partiality or wrongdoing on 
tke part of tke testator, so he 
makes peace ketween (tke 
parties concerned), ke kas 
done no wrong: Allak is ott- 
Forgiving, Most Merciful. 

183. O you wko kelieve! 
Fasting is prescriked to you as 
it was prescriked to tkose 
kefore you so tkat you may 
attain piety. 

184. (Fast for) numkered days; 
kut if any ot you is ill or on a 
journey, tke prescriked 
numker (skould ke made up) 
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later. Tkere is redemption for 
tkose wko cannot tear to do 
it: tke feeding? o f tke indigent. 
But it is ketter for kim wko, 
out of kis free will, does so. It 
is ketter for you to fast, if you 
only know. 

185. Tke montk of Ramadan is 
tke one in wkick tke Qur'an 
was sent down as guidance to 
mankind and as clear (signs) 
for guidance, tke criterion 
(ketween rigkt and wrong). 
So, every one of you wko is 
present (at kome) during tke 
montk skould spend it in 
fasting, kut if anyone is ill or 
on a journey, tke prescriked 
period (skould ke made up) 
later. Allak intends every 
facility for you; He does not 
want to put you into 
difficulty. (He wants you) to 
complete tke prescriked period 
and to glorify Him since He 
kas guided you, and perkaps 
you will ke grateful, too. 

186. Wken My servants ask 
you concerning Me, I am 
indeed close (to tkem): I listen 
to tke pi ea of everyone wko 
pleads wken ke calls upon Me: 
Let tkem also listen to My call 
witk a will, and let tkem 
kelieve in Me so tkey may 
walk in tke rigkt course. 
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187. You are permitted to 
approach your wives on the 
night of the fast. They are 
(like) your apparel, and you 
are (like) their apparel. Allah 
knows what you used to 
deceive yourselves; hut He has 
turned to you and forgiven 
you; so now approach them 
and seel? what Allah has 
ordained for you, eat and 
drink until the white thread of 
dawn appears to you distinctly 
from the black thread; then 
complete your fast till the 
night approaches; hut do not 
approach your wives while you 
are in retreat in the mosques. 
These are limits (set hy) Allah: 
Do not cross them. Thus does 
Allah make His signs clear to 
men so they may learn self- 
restraint. 

188. And do not consume your 
property among yourselves for 
vanities, nor use it as hait for 
the ruling authorities with a 
wrongful intent, knowingly 
eating up a little of (other) 
people's property. 

189- They ask you concerning 
the new moons. Say: They are 
signs to mark fixed periods of 
time for people and for the 
pilgrimage. It is no virtue if 
you enter your houses from 
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tke tack: It is virtue if you 
fear Allan. Enter nouses 
tkrougk tke proper doors, and 
fear Allak (so) tkat you may 
prosper. 

190. Figkt in tke cause of 
Allak tkose wko figkt you, kut 
do not transgress; Allak does 
not love tke transgressors. 

191- And kill tkem wkerever 
you find tkem, and turn tkem 
out from wkerever tkey kave 
turned you out, for sedition is 
worse tkan slaugkter; kut do 
not figkt tk em at tke S acred 
Mosque unless tkey (first) 
figkt you tkere. But if tkey 
figkt you, kill tkem. Suck is 
tke recompense of tke 
diskelievers. 

192. But if tkey cease, Allak is 
oft-Forgiving, Most Merciful. 

193. And (continue to) figkt 
tkem until tkere is no more 
sedition, and justice and faitk 
m Allak prevail; kut if tkey 
cease, let tkere ke no kostility 
except towards tke oppressors. 

194. Tke prokikited mon tk for 
tke prokikited montk, and so 
for all tkings prokikited, tkere 
is tke law of equality. Tken, if 
anyone transgresses tke 
prokikition against you, 
transgress against kim 
similarly. But fear Allak and 
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be informed tkat Allan is witk 
tke pious. 

195. And spend of your wealtk 
in tke cause of Allak and do 
not contribute to your self- 
destruction, kut do good 
deeds; Allak loves tkose wko 
do goodness. 

196. And complete tke Hajj or 
v Umra for worskipping Allak. 
But if you are prevented (from 
completing it), send an 
offering for sacrifice, suck as 
you may find, and do not 
skave your keads until tke 
offering reackes tke place of 
sacrifice. And if any of you is 
ill or kas an ailment in kis 
scalp (necessitating skaving), 
(ke skould) in compensation 
eitker fast or feed tke poor or 
offer sacrifice and wken you 
are in a peaceful condition 
(again), and if anyone wiskes 
to continue tke v Umra up to 
tke Hajj, ke must make an 
offering, wkatever ke can 
afford; ke skould fast tkree 
days during tke Hajj and 
seven days on kis return, 
making tkem ten days 
complete. Tkis is for tkose 
wkose kousekold is not in (tke 
precincts o f) tke P acred 
Mosque. And fear Allak ana 
ke informed tkat Allak is 
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strict in punishment. 
19?. Tke Hajj montks are well 
known, if anyone undertakes 
tke duty during tkem, let 
tkere ke neitker okscenity nor 
wickedness, nor wrangling 
during tke Hajj. And wkatever 
good you do, (rest assured) 
Allak knows it. And take a 
provision (witk you) for tke 
journey, kut tke kest provision 
is piety. So fear Me, O you 



wko are wise! 



198. It is no klame on you if 
you seek of tke kounty of your 
Lord (during tke pilgrimage). 
Tken, wken you pour down 
trom (M ount) Arafat, 

celekrate tke praises of Allak 
at tke sacred monument, and 
celekrate His praises as He 
kas guided you, even tkougk 
you went astray kef ore tkis. 

199- Tken pass on quickly 
from tke place wkere tke 
multitude usually does so, and 
plead for Allak's forgiveness, 
surely Allak is tke oft- 
r or giving, tke Most Merciful. 

200. Once you kave 
accomplisked performing your 
sacred rituals, celekrate tke 
praises of Allak as you used to 
celekrate tke praises of your 
fatkers witk far more keart 
and soul, for tkere are men 
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who say, "Lord! Grant us 
(Your bounties) in the life of 
this world!" But they will 
nave no portion in the 
Hereafter. 

201. And there are those from 
among them who say, "Lord! 
Grant us goodness in this 
world and goodness in the 
Hereafter and defend us from 
the torment of the fire! 

202. These will be allotted 
what they earn, and Allah is 
swift in taking account (of 
deeds). 

203. Celebrate the praises of 
Allah during numbered days, 
but if anyone hastens to leave 
in two days, there is no blame 
on him, and if anyone stays, 
there is no blame on him if 
his aim is to do what is right. 
Then fear Allah and be 
informed that you will surely 
be fathered before Him. 

204. There is the type or man 
whose speech about this 
world's life may impress you, 
and he calls on Allah to testify 
to what is in his heart, while 
he is the most contentious of 
enemies. 

205. When he turns his bach, 
his aim everywhere is to 
spread mischief through the 
earth and destroy crops and 
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cattle, wkile Allak does not 
love mischief . 

206. Wk en it is said to nim, 
rear Allak," ke is led ky 

arrogance to (more) sinning. 
Hell suffices kim, a truly evil 
ked (to lie on)! 

207. And tkere is tke type of 
man wko gives kis life away in 
order to earn tke pleasure of 
Allak and Allak is full of 
kindness to (His) devotees. 

208. O you wko kelieve! Enter 
into peace wkole-keartedly 
and do not follow tke 
footsteps of Satan, for ke is 
an avowed enemy to you. 

209- if you kackslide after tke 
clear (Signs) kave already 
come to you, ke informed tkat 
Allak is Exalted in power, 
Wise. 

210. Will tkey wait until (tke 
wratk of) Allak comes to tkem 
in canopies of clouds, witk 
angels, and tke question is 
(tkus) settled? All matters are 
rendered to Allak (for His 
decision in tkeir regard). 

211. Ask tke Ckildren of 
Israel: How many clear 
(Signs) kave We sent tkem? 
But if anyone sukstitutes tke 
klessing of God after it kas 
already come to kim, Allak is 
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strict in punishment. 

212. The life of this world is 
made to looh alluring? to those 
who reject faith, and they 
scoff at those who helieve. 
But the righteous will he 
above th em on the Day of 
Judgment; Allah hestows His 
hounties without measure on 
whomsoever He pleases. 

213. Mankind was one single 
nation, then Allah sent 
messengers with glad tidings 
and warnings, sending with 
them the Booh in truth in 
order to judge hetween people 
in matters wherein they 
differed and none hut the very 
people to who it was revealed 
differed ahout it after clear 
arguments had already come 
to them, revolting among 
themselves. Allah guides 
whomsoever He pleases to the 
straight path. 

214. Or do you think that you 
shall enter Paradise without 
trials like those that came to 
those who passed away hefore 
you? They encountered 
suffering and adversity and 
were so shaken in spirit that 
even the Messenger and the 
helievers who were with him 
said, "When (will) God's help 
come? " Surely God's help is 
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(always) near! 

215. Tkey ask you what tkey 
skould spend (in ckarity). Say: 
Wkatever good tkings you 
spend is for parents, kindred, 
orpkans, tke needy an d tke 
wayfarers. Wkatever good you 
do God knows it well. 



216. Figkting is prescriked for 
you and you dislike it; kut you 
migkt dislike a tking tkat is 
good for you and love a tking 
tkat is kad for you. Allak 
knows wkereas you do not. 

217. Tkey ask you wketker 
tkere is figkting in tke 
prokikited montk. Say: 
"Figkting during it is a grave 
(offense); kut in tke sigkt of 
Allak, it is more grave to 
prevent access to tke patk of 
Allak, to deny Him, to 
prevent access to tke Dacred 
Mosque and to drive its people 
out. Sedition is worse tkan 
slaugkter. Nor will tkey cease 
figkting you until tkey turn 
you kack from your faitk, if 
tkey can. if anyone turns kack 
from kis faitk and dies in 
unkelief, kis deeds will kear 
no fruit in tkis life or in tke 
Hereafter; ke will ke a 



>ISS ' > > S Stf 

***" s s * 

a } is I 
s s s 

. < _ s ( 

s s * 

> > si > s > 

<j&J $Q ^-rf- 216 

•><■ t I I s s 

(^>i> yt>- Ljju < * >M ^L? 

>" 'Sis ' > ' < , „ 



yy ><£ y 

>.i . | I „.V, J.J, 



I ) S 



* s s s 

n\> < si , , I / " ~ 

*j jtj Alii < k~*y ' jy*z*<}^, 

s s s s 

IS S II 

s s s 
> s isi is > i i y 

% Jglj, $ aUI jap- 

s 

> > > < > s> s 

s > s « ss 

i - >/ i J>s ~ . > it ,i , 



84 



companion of tke rire 
wkerein he will dwell 
(forever) . " 

218. Those who have kelieved 
and those who suffered exile 
and fought (strove and 
struggled) in the path of God 
hope for mercy from Allah; 
surely Allah is oft-Forgiving, 
Most Merciful. 

219- They ash you ahout wine 
and gamhling. Say: "There is 
great sin and some henefits in 
them for people, hut their sin 
is greater than their henefits." 
They ash you how much they 
are to spend. Say: "What 
exceeds your needs." Thus 
does Allah make His Signs 
clear to you so you may 
ponder — 

220. (On their hearing) on this 
life and the Hereafter. They 
ask you akout orpkans. Say: 
"Tke kest tking to do (for 
tkem) is wkat is good for 
tkem; if you kecome co- 
partners witk tkem, tkey are 
your krotkers (in faitk); Allak 
knows tke one wko intends to 
commit misckief from tke one 
wko kas good intentions. Had 
Allak wisked, He could kave 
put you into difficulties: He is 
indeed Exalted in power, 
Wise." 
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221. Do not marry unbelieving 
women (idolatresses) until 
tkey believe; a slave woman 
wko believes is better tban a 
woman wko does not believe 
even if sbe attracts you. Nor 
sbould you marry (your girls) 
off to unbelievers until tkey 
believe: A believing slave is 
better tban an unbeliever (wko 
is free), even tbougb ke may 
attract your attention. 
Unbelievers (only) invite you 
to tbe Fire. But Allak, 
tkrougk His grace, invites you 
to Paradise and to 
forgiveness; He makes His 
signs clear to mankind so tkat 
tkey may celekrate His praise. 

222. Tkey ask you akout 
women's menstruation. Say: 
"It is a discomfort; so keep 
away from women during 
tk eir menstruation and do not 
approack tkem until tkey are 
clean. Once tkey kave purified 
tkemselves, you may approack 
tkem as ordained for you ky 
Allak. Allak 1 oves tkose wko 
turn to Him constantly, and 
He loves tkose wko keep 
tkemselves pure and clean." 

223. Your wives are as a tiltk 
for you; so approack your tiltk 
kowever you please, but do 
good acts for your souls 
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keforekand; fear Allak and ke 
informed tkat you are to meet 
Him (in tke Herea fter), ana 
convey to tke kelievers (tkese) 
glad tidings. 

224. In your oatks, do not 
make God's (N ame) an excuse 
for not doing good or acting 
rigktly or making peace wi tk 
otkers; Allak is all-Hearing, 
all-Knowing. 

225. Allak will not call you to 
account for idle talk in your 
oatks, kut for tke intention in 
your kearts and He is oft- 
Forgiving, Most Forkearing. 

226. For tkose wko take a vow 
of akstention from tkeir 
wives, a four montks' waiting 
period is ordained; if tken 
tkey return, Allak is oft- 
Forgiving, Most Merciful. 

227. But if tkey kave resolved 
on a divorce, Allak kears and 
knows all tkings. 

228. Divorced women s kail 
wait for a period of tkree 
montks. It is unlawful for 
tkem to kide wkat Allak kas 
created in tkeir womks, if tkey 
kave faitk in Allak and in tke 
Last Day. Tkeir kuskands 
kave a greater rigkt to take 
tkem kack during tkat period, 
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if tkey desire reconciliation. 
Women snail nave rigkts 
similarly to tke rigkts required 
of tkem, according? to wkat is 
fair; kut men kave a degree 
akove, and Allak is Exalted in 
power, Wise. 

229- Divorce is only 
permissikle twice; after tkat, 
tke parties skould eitker kold 
togetker on equitakle terms or 
separate witk kindness. It is 
not lawful for you to take 
kack any of your gifts (from 
your wives) except wken kotk 
parties fear tkat tkey would ke 
unakle to okserve tke limits 
set ky Allak. If you truly fear 
tkat tkey will ke una kle to 
okserve tke limits set ky 
Allak, tkere is no klame on 
eitker of tkem if ske gives 
sometking for ker freedom. 
Tkese are tke limits ordained 
ky Allak ; so do not transgress 
tkem. if anyone violates tke 
limits set ky Allak, suck 
persons wrong (tkemselves as 
well as otkers). 

230. So if a kuskand divorces 
kis wife (irrevocakly) , ke 
cannot, alter tkat, remarry ker 
until after ske kas married 
anotker kuskand wko ke kas 
divorced ker. In tkat case, 
tkere is no klame on eitker of 
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tkem if tkey reunite, provided 
tkey feel tkat tkey can observe 
tke limits set ky Allak. Suck 
are tke limits set ky Allak, 
(limits) wkick He makes clear 
for tkose wko understand. 

231. When you divorce women 
and tkey complete tkeir 
waiting period (^iddat), you 
skould eitker take tkem kack 
on equitakle terms or set tkem 
free on equitakle terms; kut 
do not take tkem kack in 
order to oppress tkem or to 
take undue advantage of 
tkem; if anyone does tkat, ke 
wrongs kis own soul. Do not 
treat God's Signs ligktly; 
ratker, you skould solemnly 
rekearse God's favors to you 
and tke fact tkat He sent 
down to you tke Book and 
wisdom for your instruction. 
And f ear Allak ana be 
mtorme d tkat Allak is well 
acquainted witk all tkings. 

232. if you divorce women and 
tkey complete tkeir waiting 
period (^iddat), do not prevent 
tkem from marrying tk eir 
(former) kuskands, if tkey 
mutually agree on equitakle 
terms. Tkis instruction is for 
all among you wko kelieve in 
Allak and in tke Last Day in 
order to (make) you more 
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virtuous and pure, and Allan 
knows while you do not. 

233. Mothers shall nurse their 
children for two whole years, 
if the father wishes to 
complete the term. But he 
(father) shall hear the cost of 
their food and clothing on 
equitahle terms. No soul shall 
have a hurden laid on it 
greater than it can hear. No 
mother shall he treated 
unfairly on account of her 
child, nor a father on account 
of his child. An heir shall have 
the same duty; if, after mutual 
consent and consultation, 
they hoth decide on weaning, 
there is no hlame on them. If 
you decide on a foster-mother 
for your offspring, there is no 
hlame on you, provided you 
pay (the mother) what you 
offered, on equitahle terms, 
rear Allah and he informed 
that Allah sees well whatever 
you do. 

234. If any of you dies leaving 
hehind widows, these shall 
wait for f our mon ths ana ten 
days: When they have 
completed their term, there is 
no hlame on you if they make 
arrangements for themselves 
in a just and reasonahle 
manner. Allah is well 
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acquainted witk wkat you do. 

235. Tkere is no blame on you 
if you make an offer of 
marriage or kold it in your 
hearts. Allak knows tkat you 
ckerisk tkem in your kearts, 
kut do not make a secret 
contract witk tkem except on 
konorakle terms, nor skould 
you sign tke marriage contract 
until tke prescriked term is 
fulfilled. And ke inf ormed 
tkat Allak knows wkat is in 
your kearts, so ke mindful of 
Him, and know tkat Allak is 
oft-Forgiving, Most 
Forkearing. 

236. Tkere is no klame on you 
if you divorce women kefore 
consummation or tke 
imposition of tkeir dower, kut 
grant tkem (a suitakle gift), 
tke wealtky man according to 
kis means and tke poor one 
according to kis means, a gift 
of a reasonakle amount is due 
from tkose wko wisk to do tke 
rigkt tking. 

237. And if you divorce tkem 
kefore consummation kut 
after tke imposition of a 
dower for tk em, (you will tken 
owe tkem) kalf tke dower 
unless tkey relinquisk it, or 
(tke man's kalf) is remitted ky 
tke person wko kolds tke 
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marriage tie and tke (man's) 
remission (of one naif) is 
nearest to rigkteousness. And 
do not forget liberality among 
yourselves. Allan well sees all 
wkat you do. 

238. Guard strictly your (kakit 
of) prayers, especially tke 
mi ddle prayer, and stand 
kefore Allak in a devout 
(frame of mind). 

239. If you fear (an enemy), 
pray wkile walking or riding 
(as may ke convenien t), kut 
wken you are safe, celekrate 
God's praises in tke manner 
He taugkt you and wkick you 
did not know (kefore). 

240. Tkose of you wko die 
leaving widows skould 
kequeatk for tkeir widows a 
year's maintenance and 
residence, kut if tkey leave 
(tke residence), tkere is no 
klame on you for wkat tkey do 
ky tkemselves provided it is 
reasonakle; Allak is Exalted in 
power, Wise. 

241. For divorced women tkere 
must ke maintenance 
(provided) on a reasonakle 
(scale). Tkis is a duty for tke 
rigkteous. 

242. Tkus does Allak make 
His signs clear to you so you 
may understand. 
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243. Have you not considered 
tkose who abandoned their 
homes, though they were 
thousands (in number), for 
fear of death? Allah, 
therefore, sai d to th em, "Die." 
Then He restored life to 
them; Allah is full of bounty 
to mankind, yet most of them 
are ungrateful. 

244. Fight in the cause of 
Allah and be informe d that 
Allah h ears and hnows all 
things. 

245. Who will grant Allah a 
beautiful loan whic h Allah 
will double to his credit, 
multiplying it many times? It 
is Allah Who gives withholds 
or grants plenty, and to Him 
will you return. 

246. Have you not considered 
the chiefs of the Children of 
Israel after (the time of) 
Moses? They said to a prophet 
(who was) among them, 
"Appoint a king for us so we 
may fight in the cause of 
Allah." He said, "Is it possible 
that you will not fight if you 
are com man tie d?" They said, 
"How could we refuse to fight 
in the cause of Allah, seeing 
that we were turned out of 
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our komes and families?" But 
when they were commanded 
to fight, they turned had? 
except for a small hand among 
them. Allah has full 
knowledge of the wrongdoers. 

247. Their prophet said to 
them, "God has appointed 
Talut (Saul) as your king." 
They said, "How can he 
exercise authority over us 
while we are hetter fitted than 
he is to exercise authority, and 
he even does not have 
ahundant wealth?" He said, 
"God has chosen him over 
you and has gifted him 
abundantly with knowledge 
and hodily prowess: Allah 
grants His authority to 
whomsoever He pleases. Allah 
cares for all and He knows all 
things." 

248. And their prophet (also) 
sai d to th em, "A sign of his 
authority is that the Ark of 
the Covenant shall come to 
you with (an assurance) of 
security from your Lord and 
the relics left hy the family of 
Moses and the family of 
Aaron carried hy ange Is. In 
this there is a sign for you, if 
you indeed have faith." 

249. When Talut (Saul) set 
forth with the armies, he said, 
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"God will test you at tke 
stream: if anyone drinks of its 
water, lie will not go wi tk my 
army: Only tkose wko do not 
taste of it shall go with me: A 
mere sip out of the hand is 
excused." But they all drank 
of it, except a few. When tkey 
crosse d tke river, ke an d tke 
faitkful witk kim said, "This 
day we cannot cope witk 
Goliatk and kis forces." But 
tkose wko were convinced tkat 
tkey must meet Allah said, 
"How often, hy God's will, has 
a small force vanquished a hig 
one? Allah is with those who 
steadfastly persevere." 

250. When they advanced to 
meet Goliath and his forces, 
they prayed, "Lord! Pour out 
patience on us and make our 
steps firm; help us against 
those who reject faith." 

251. By God's will they 
defeated them and David slew 
Goliath and Allah granted 
him power and wisdom, 
teaching him whatever (else) 
He willed. Had Allah not 
checked some people hy 
means of each other, the earth 
would indeed have heen full of 
mischief, hut Allah is ever 
Gracious to all the worlds. 
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252. Tkese are God's Signs: 
We recite tkem to you in 
truth; truly you (O 
Muk am m eel) are one o f tke 
Messengers. 

253. Tkose were tke 
Messengers: We preferred 
some over otkers: To some of 
tkem Allak spoke; otkers We 
raised to degrees (of konor). 
To Jesus son of Mary We gave 
clear (Signs), strengtkening 
kim witk tke Holy Spirit. Had 
Allak so willed, succeeding 
generations would not kave 
fougkt against eack otker 
after clear (Signs) kad come to 
tkem, kut tkey (ckose) to 
argue, some kelieving and 
otkers rejecting. Had Allak so 
willed, tkey would not kave 
fougkt eack otker, kut Allak 
krings akout wkatever He 
intends. 

254. O you wko kelieve! Spend 
(ky way of ckarity) out o f (tke 
kounties) We kave provided 
for you kefore a Day comes 
wken tkere will ke no 
kargaining, nor friendskip, 
nor intercession. Tkose wko 
reject faitk are tke 
wrongdoers. 

255. Allak! Tkere is no god 
kut He, tke Living, tke Self- 
Suksisting, tke Eternal. 
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Neitker slumber seizes Him 
nor sleep. All things in the 
heavens and on earth are His. 
Who is there who can 
intercede in His presence 
except those whom He 
permits? He knows what 
(appears to his creatures as) 
before or after or behind 
them. Nor shall they grasp 
anything of His knowledge 
except whatever He wills. His 
Seat (Might) overwhelms the 
heavens an dthe earth, and He 
never tires in guarding and 
preserving them, for He is the 
Most High, the Supreme (in 
glory). 

256. Let there be no 
compulsion in religion: The 
right guidance stands out 
clearly from misguidance: 
Whoever rejects evil and 
believes in Allah has grasped 
the firmest handle, one that 
never breaks. And Allah hears 
and knows all things. 

257. Allah is the Protector of 
the believers: From the depths 
of darkness (of misguidance) 
does He lead them forth into 
the light (of guidance). The 
patrons of those who reject 
faith are the Evil Ones: They 
will lead them forth from the 
light into the depths of 
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darkness. Tkey will be 
companions of tke Lire to 
dwell in it forever. 

258. Have you not 
contemplated on tke one wko 
disputed witk Akrakam akout 
kis Lord because Allak kad 
granted kim power? Akrakam 
said, "My Lord is He Wko 
gives life and deatk." He said, 
"I grant life and deatk." 
Akrakam said, "Allak is tke 
One Wko causes tke sun to 
rise in tke East, so you make 
it rise in tke West." Tkus did 
ke confound tke one wko 
(arrogantly) rejected faitk. 
Allak does not guide tke 
unjust people. 

259- Or (take) tke analogy of 
one wko passed ky a village, 
all in ruins to its roofs. He 

sai d, "Ok! How skall Allak 
(ever) kring it to life after its 
aea tk?" Allak caused kim to 
die for a kundred years tken 
rresurrected kim (again). He 
said, "How long did you tarry 
(like tkat)?" He said, 
"(Perkaps) a day or part of a 
day." He said, "No, you 
tarried a kundred years like 
tkat; so look at your food and 
drink; tkey skow no signs of 
age, and look at your donkey, 
so We may make a Sign out 
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of you to people. Look furtker 
at tke k ones, now We kring 
tkem togetker and clotke 
tkem witk flesk!" Wken tkis 
was skown clearly to kim, ke 
said, "I know tkat Allak kas 
power over all tkings." 

260. Bekold! Akrakam said, 
"Lord! Skow me kow You 
grant life to tke dead." He 
said, "Do you not kelieve?" 
He said, "Yes, kut so tkat may 
keart may ke at ease." He 
said, "Take four kirds; tame 
tkem to come kack to you; 
and (cutting tkem into parts) 
place a part of tkem on eack 
kill, tken call to tkem: Tkey 
will come to you (flying) witk 
speed. Tken you skould know 
tkat Allak is Exalted in power, 
Wise." 

261. Tke parakle of tkose wko 
spen dtk eir wea ltk in tke way 
of Allak is tkat of a kernel of 
corn: It grows seven ears and 
eack ear kas a kundred 
kernels. Allak gives manifold 
increase to wkomsoever He 
pleases: Allak cares for all, 
and He knows all tkings. 

262. Tkose wko spend tkeir 
wealtk in tke sake of Allak 
and do not follow up wkat 
tkey give away witk reminders 
of tkeir generosity or witk 
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karm, tkeir reward is witk 
tkeir Lord; on tkem skall ke 
no fear, nor skall tkey grieve. 

263. Kind words and covering 
up faults are ketter (deeds) 
tkan ckarity foil owed ny 
karm. Allak is free of all want 
and is Most Forbearing. 

264. O you wko kelieve! Do 
not void your acts of ckarity 
ky reminders of your 
generosity or ky karm like 
tkose wko spend tkeir 
sukstance just to ke seen ky 
men wkile not kelieving in 
Allak or tke Last Day. Tkeir 
parakle is like a kard and 
karren rock on wkick tkere is 
little soil; keavy rain falls on 
it, leaving it (just) a kare 
stone. Tkey will ke akle to do 
notking witk wkatever tkey 
earn. Allak does not guide 
tkose wko reject faitk. 

265. And tke comparison for 
tkose wko spend tkeir wealtk 
seeking to please Allak and to 
strengtken tkeir souls is a 
kigk and fertile garden: Heavy 
rain falls on it, causing it to 
yield a doukle increase of 
karvest, and if it does not 
receive keavy rain, ligkt 
moisture suffices it. Allak well 
sees wkatever you do. 
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266. Does any of you wisk tkat 
ke skould kave a garden witk 
date-palms, vines, streams 
flowing underneath and all 
kinds of fruit, wkile ke is 
stricken witk old age and kis 
ckildren are not strong 
(enougk to look after 
tkemselves), tken a fiery 
wkirlwind kurnt it up? Tkus 
does Allak make (His) Signs 
clear to you, so you may 
ponder. 

267. O you wko kelieve! Spend 
of tke good tkings wkick you 
kave (konorakly) earned and 
of tke fruits of tke eartk 
wkick We kave produced for 
you, and do not even try to 
get anytking kad so tkat you 
may give away some of it 
(away to otkers), wken you 
yourselves would not accept to 
receive it save witk closed 
eyes... Be inf orme d tkat Allak 
is free of all want, wortky of 
all praise. 

268. Satan tkreatens you 
witk poverty and invites you 
to odious conduct, wkereas 
Allak promises you His 
forgiveness and kounties; 
Allak cares for everyone, and 
He knows all tkings. 

269. He grants wisdom to 
wkomsoever He pleases. 
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Whoever is is granted wisdom 
receives a truly overflowing 
goodness, tut none will 
remember this except men of 
understanding. 

270. Whatever you spend as 
charity or as an offering, rest 
assured that Allah knows it 
all, hut the wrongdoers have 
no helpers. 

271. if you disclose (acts of) 
charity, even so it is good, hut 
if you conceal them and mahe 
them reach those who (really) 
need them, that is hest for 
you: This will remove some of 
your (stains of) sins. Allah is 
well acquainted with whatever 
you do. 

272. It is not required of you 
(O Muhammed) to set them 
on the right course, hut Allah 
sets whom He pleases on the 
right course. Whatever good 
things you grant is of hene fit 
to your own souls, and 
whatever you shall spend of 
good (things), seeking the 
pleasure of Allah, and 
whatever good things you 
spend as charity, shall he fully 
rendered back to you, and you 
shall not be wronged. 

273. (Charity is) for the needy 
who, while serving God's 
cause, are unable (to travel) 
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and cannot move about in the 
land, seeking (trade or work). 
Because of their modesty, an 
ignorant man would think 
that they are free from want. 
You know them by their 
(unfailing) mark: They do not 
beg importunately from all 
and sundry, and whatever 
good you grant, rest assured 
Allah knows it well. 

274. Those who spend of their 
wealth (in charity) at night 
and during the day, secretly 
and publicly, have their 
reward with their Lord: On 
them there shall be no fear, 
nor s hall they grieve. 

275. Those who devour usury 
will not stand except like one 
driven to madness by the 
touch of Satan. This is so 
because they say, "Trade is 
like usury, but Allah nas 
permitted trade while 
forbidding usury. Those who 
desist, after receiving 
direction from their Lord, 
shall be pardoned for the past; 
their case is for Allah (to 
decide), whereas those who 
repeat (this offense) are 
companions of the Fire: They 
wi 11 dwell in it forever. 

276. Allah will wipe out all 
blessings from usury but will 
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grant an increase for tke deeds 
of charity, for He does not 
love any ingrate sinner. 

277. Those who believe and do 
deeds of righteousness while 
establishing regular prayers 
and paying the zakut will have 
their reward with their Lord: 
On them there shall he no 
fear, nor shall they grieve. 

278. O you who helieve! Fear 
Allah and give up what 
remains of your demand for 
usury, if you truly helieve. 

279. But if you do not do so, 
take note of a war from Allah 
and His Messenger, if you 
turn back, you s hallh ave your 
capital sums: Do not deal 
unfairly, and you shall not he 
dealt with unfairly. 

280. If the dehtor is in 
difficulty, grant him time till 
it is easy for him to repay. But 
it you remit it by way of 
charity, that is best for you, if 
you only know. 

281. And fear the Day when 
you shall he hrought back to 
Allah. Every soul shall then he 
paid what it has earned, and 
none shall he dealt with 
unjustly. 
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282. O you wko believe! When 
you deal with each other in 
transactions involving? future 
debt for a fixed period of 
time, write them down. Let a 
scribe write down faithfully 
between the parties: Let not 
the scribe refuse to write as 
Allah has taught him, so let 
him write. Let him who incurs 
the liability dictate, but let 
him fear his Lord, Allah, and 
not diminish what he owes, if 
the liable party is mentally 
deficient or weal? or 
personally unable to dictate, 
let his guardian dictate 
faithfully. And get two 
witnesses from among your 
own men, and if there are no 
two men, then a man and two 
women of your choosing as 
witnesses, so that if one of the 
women errs (forgets), the one 
(other) can remind her. The 
witnesses should not refuse 
when they are called on (for 
evidence). Do not disdain to 
write down (your debt 
contract) for a future period, 
whether it is small or big: 
This is more just in the sight 
of Allah, more suitable as 
evidence and more convenient 
to prevent doubts among 
yourselves. But if it is a 
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transaction wkick you carry 
out on tke spot among 
yourselves, tkere is no klame 
on you if you do not write it 
down. But take witnesses 
wkenever you make a 
commercial contract, and do 
not let eitker tke scrike or tke 
witness suffer any karm. if 
you do (suck karm), it will ke 
wickedness in you. So fear 
Allak, for it is Allak Wko tkus 
teackes you. And Allak is well 
acquainted witk all tkings. 

283. If you are on a journey 
and cannot find a scrike, 
accept a collateral (wkick may 
serve tke purpose). And if one 
of you deposits sometking, on 
tke kasis of trust, witk 
anotker, let tke trustee 
(faitkfully) disckarge kis trust 
and let kim fear kis Lord. Do 
not conceal evidence, for 
wkoever conceals it, kis keart 
is tainted witk sin. And Allak 
knows all wkat you do. 

284. All tkat is in tkek eavens 
and on eartk kelongs to Allak. 
Wketker you skow wkat is on 
your minds or conceal it, 
Allak calls you to account for 
it. He forgives wkomsoever 
He pleases and puniskes 
wkomsoever He pleases, for 
Allak k as power over all 
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tkings. 

285. Tke Messenger believes in 
what has teen revealed to him 
from his Lord, as do the men 
of faith. Each one (of them) 
believes in Allah, His angels, 
His Boohs and His 
Me ssengers. "We mahe no 
distinction (they say) between 
one and another of His 
Messengers. " And they say, 
"We h ear and we obey: (We 
seeh) Your forgiveness, Lord; 
to You shall be our ultimate 
end (and destiny)." 

286. Allah does not place a 
burden on any soul greater 
than it can bear. It gets the 
outcome of every good deed it 
earns, and it suffers (the 
consequence of) every evil 
deed it commits. (Pray:) 
"Lord! Do not condemn us if 
we forget or fall into error. 
Lord! Do not lay a burden on 
us like the one You laid on 
those before us. Lord! Do not 
lay a burden on us greater 
than we have the strength to 
bear. Blot out our sins and 
grant us forgiveness. Have 
mercy on us. You are our 
Protector; help us against the 
unbelieving people." 
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